
Neuss
am Rhein

ERLEBEN

Freizeit- und Reiseplaner 2020    l    Leisure and Travel Planner 2020



2

UNSER TEAM STELLT SICH IHNEN VOR  l  TEAM MEMBERS

UNSER SERVICEANGEBOT UMFASST l SERVICE OFFERINGS

• Informationen rund um das Kultur- und Freizeitangebot  l  Information on cultural and leisure opportunities

• Hotel- und Privatzimmervermittlung  l  Hotel and private accommodation service

• Kartenvorverkauf für Theater, Konzerte, Sportevents u. v. m.  l  Advance ticket booking for theatres, concerts, sports events and more

• Gästeführungen, Segwaytouren und Busreiseleitungen  l  City tours, Segway tours and guided bus tours 

• Besucherprogramme  l  Visitor programmes

• Verkauf von Büchern und Radwanderkarten  l  Sale of books and cycle touring maps

• Verkauf von Souvenirs und Geschenkgutscheinen  l  Sale of souvenirs and gift vouchers

• Verkauf und Vermietung von Discgolf-Equipment  l  Sale and rental of disc golf equipment

Die Stadt Neuss ist eine Reise wert. Dank ihrer reichhaltigen 
Geschichte, kulturellen Vielfalt und rheinischen Lebensfreude ist 
Neuss eine Stadt, die jeden Gast mit einer Fülle von Möglich-
keiten überrascht. Das Team der Tourist Information Neuss 
gibt hierzu Auskunft, berät, empfiehlt und übernimmt eine 
Reihe von Buchungen für Sie.

Neuss is well worth a visit. It is a city which, thanks to its  

rich history, cultural diversity and Rhenish joie de vivre,  

surprises every visitor with its wealth of possibilities. The  

Tourist Information team can provide you with information 

and recommendations and can make plenty of bookings on 

your behalf.

Anke Nöhring Ulla Döhlings Bianca Jünger

SO ERREICHEN SIE UNS  l  CONTACT

Tourist Information Neuss • Büchel 6 • 41460 Neuss
Telefon +49 2131 4037795
E-Mail tourist-info@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing.de

ÖFFNUNGSZEITEN  l  OPENING HOURS

Montag-Freitag 9-14 Uhr & 14.30-18 Uhr
Samstag 9-14 Uhr

EINE AUSWAHL AN NEUSS-SOUVENIRS  l  A SELECTION OF NEUSS SOUVENIRS

In der Tourist Information erhalten Sie eine Vielzahl unterschiedlichster Neuss-Souvenirs.
The Tourist Information Office offers a wide selection of various Neuss souvenirs.

Zugbeutel  l  Drawstring bag 
17,90 €

Regenschirm  l  Umbrella
24,90 € 

Monopoly Neuss-Edition 
39,90 €

Fahrradklingel  l  Bicycle bell 
9,90 €

BANKVERBINDUNG  l  BANK DETAILS    IBAN DE53 3055 0000 0093 3352 06   SWIFT-BIC WELA DE DN

Steffi Lorbeer
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Neuss ist ERLEBENswert! 
Mehr Zeit für die Familie – bei Umfragen steht dies immer wieder 
ganz oben auf der Wunschliste. Das bisschen an gemeinsamer frei-
er Zeit mit Partner und Kindern gilt es dann möglichst sinnvoll zu 
nutzen, mit schönen Erlebnissen auszufüllen und wertvolle Erin-
nerungen zu schaffen. Doch ist es dann so weit und steht das freie 
Wochenende oder die gemeinsame Ferienzeit vor der Tür, stellt 
sich häufig die Frage: Was unternehmen wir denn nun? Schließlich 
soll die Aktivität allen Familienmitgliedern Spaß machen, keine 
zeitaufwändige und lange Anfahrt erfordern und – wenn’s geht – 
das Budget nicht allzu sehr strapazieren.

Da hat Neuss Familien mit kleinen und auch größeren Kindern eine 
Menge zu bieten: sportliche Aktivitäten vom Wasser bis zur Skipis-
te, günstige Kulturangebote von Musik über Theater bis zum Mu-
seum, naturnahes Erleben etwa auf dem Kinderbauernhof oder 
dem Barfußpfad und unzählige Veranstaltungshighlights für die 
ganze Familie im Jahresverlauf. Kennen Sie nicht? Dann freuen Sie 
sich auf zahlreiche Tipps auf den folgenden Seiten!

ERLEBEN auch Sie die vielfältige Stadt Neuss am Rhein!
Die Ihnen vorliegende Broschüre stimmt Sie ein. 
Viel Vergnügen beim Durchblättern.

Neuss life is worth experiencing! 
More family time is at the top of most people’s list and 
that small amount of time you do have with your loved 
ones should be meaningful, filled with beautiful experi-
ences and treasured memories. Then the holiday season 
arrives and with it, the all-important question: What are 
we going to do now? The activity should be fun for the 
whole family, requiring no time-consuming car ride and 
without straining the budget.

Neuss on the Rhine is the perfect destination with  
endless activities for the entire family. From swimming 
pools to ski slopes, as well as affordable cultural offer-
ings like music festivals and theatre performances, you’ll 
be spoilt for choice. The city also boasts fantastic museums, 
a children’s farm and lots of year-round events. 

Continue reading for all our wonderful tips on how to 
experience the beautiful city of Neuss. 
Enjoy.
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    INHALT   l   CONTENT

STECKBRIEF NEUSS

Bundesland:  
Nordrhein-Westfalen

Regierungsbezirk: Düsseldorf

Kreis: Rhein-Kreis Neuss

Geografische Koordinaten: 
51°12‘01‘‘ Nördliche Breite, 
6°41‘38‘‘ Östliche Länge 
(Westturm des Quirinus-
Münsters)

Fläche: 99,52 km²

Einwohner: 159.546 (Stand 30.06.2019)

Bevölkerungsdichte je km²: 1.603 (Stand 30.06.2019)

Mittlere Höhenlage: 40 m über NN (Stadtkern)

Ausdehnung: Nord-Süd 13,2 km, West-Ost 12,8 km

Stromkilometer des Rheins: zw. 727 und 740

Quelle: Stadt Neuss – Abteilung Statistik und Stadtforschung
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Klassiknacht im
Neusser Rosengarten
Freitag, 26.06.2020, 21 Uhr
Deutsche Kammerakademie Neuss am RheinDeutsche Kammerakademie Neuss am Rhein

Mit Unterstützung von:

Krammärkte  l  Seasonal markets
Aprilmarkt 01.04.2020
Maimarkt 04.05.2020
Johannismarkt 24.06.2020
Jakobusmarkt 27.07.2020
Oktobermarkt 13.10.2020
Martinimarkt 11.11.2020

City-Trödelmärkte  l  City flea markets
Mai 10.05.2020
September 13.09.2020

Fischmärkte  l  Fish markets
April 12.04.2020
Juni  14.06.2020
August 09.08.2020
Oktober 11.10.2020

HafenTreff 
April 15.04.2020  
Mai 06.05.2020
Juni 17.06.2020  
Juli 15.07.2020  
August 19.08.2020 
September 16.09.2020

Verkaufsoffene Sonntage  
Businesses open on Sundays
Neuss blüht auf 03.05.2020
Hansefest 20.09.2020
Quirinus Mittelalter Markt 11.10.2020
Neuss zeigt Herz 29.11.2020 

Weitere Informationen unter www.neuss-marketing.de oder www.neuss.de. 
Termin- und Programmänderungen können nicht ausgeschlossen werden. 
Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben kann keine Gewähr 
übernommen werden.

For further information please go to www.neuss-marketing.de or  
www.neuss.de. Some dates and programmes may be subject to change. 
The information given here cannot be guaranteed correct or complete.
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NEUSSER HIGHLIGHTS IM ÜBERBLICK  l  DIARY OF EVENTS

Highlights
Genießertreff 30.01.2020
Karneval 20.02. – 24.02.2020
Weinfest & Französischer Markt 24.04. – 26.04.2020
Neuss blüht auf 02.05. – 03.05.2020
Rhein Gin Festival 08.05. – 10.05.2020
Shakespeare Festival 14.05. – 13.06.2020 
Spargelfest  16.05. – 17.05.2020
Neuss Karibisch 20.05. – 24.05.2020
38. QuirinusCup 29.05. – 31.05.2020
38. Neusser Sommernachtslauf 06.06.2020
Fest der Kulturen 06.06.2020
Equitana Open Air 11.06. – 14.06.2020 
Umweltmarkt 13.06.2020
City-Familien-Sporttag 20.06.2020
Klassiknacht im Rosengarten 26.06.2020
29. Niederrheinischer Radwandertag 05.07.2020
Nüsser Genüsse 18.07. – 19.07.2020
Künstlermeile 19.07.2020
Tour de Neuss 22.07.2020
Farbgefühle Festival 25.07.2020
Color Obstacle Rush 09.08.2020
Räuberabend 13.08.2020
Neusser Bürger-Schützenfest 28.08. – 01.09.2020 
British Flair 11.09. – 13.09.2020
Kirchenmusikwochen 12.09. – 20.09.2020 
Hansefest 19.09. – 20.09.2020
Rheinisches Oktoberfest 25.09. – 10.10.2020
Kulturnacht 26.09.2020
Quirinus Mittelalter Markt 10.10. – 11.10.2020
Weihnachtsmarkt 25.11. – 23.12.2020

Wochenmarkt
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Broschüre „Neuss zum Erkunden“ 
Wer sich individuell auf Stadterkundung begeben  
möchte, um die Neusser Sehenswürdigkeiten kennen-
zulernen, kann auf die Broschüre „Neuss zum Erkunden“ 
zurückgreifen. Der kleine Leitfaden erklärt anschaulich 
alle Sehenswürdigkeiten und vermittelt Wissens-
wertes zur Stadtgeschichte. Erhältlich ist er in der 
Tourist Infor mation Neuss in den vier Sprachkombi-
nationen Deutsch-Englisch, Französisch-Russisch, 
Nieder ländisch-Spanisch und Türkisch-Kroatisch. 
Schutzgebühr: 0,50 €

Brochure ‘Discovering Neuss‘ 
If you wish to set off on your own discovery tour to 

see the main sights of Neuss, get yourself a copy of 
the brochure ‘Discovering Neuss‘.  This little guide  

explains everything clearly and tells you what you need 
to know about its history. It is available at the Tourist 

Information Office in four language combinations:  
German-English, French-Russian, Dutch-Spanish and  

Turkish-Croatian. 
License fee: 0,50 €

Was gibt es in Neuss tatsächlich?
What is readily available in Neuss? 

a) Brauerei Im Dom  l  Brewery Im Dom
b) Theater am Dom  l  Theatre at the cathedral
c) Domschatzkammer  l  Cathedral Treasury

Was kann man in Neuss auf einer Getränkekarte finden?
What can be found on a drinks menu in Neuss?

a) Sahnebällchen  l  cream balls
b) Eselsküsschen  l  donkey kisses
c) Hansetäubchen  l  hanse dove

Welches Erkennungszeichen ist dem heiligen 
Jakobus zugedacht?

Which identification mark is intended for St. James? 
a) der Lorbeerkranz  l  the laurel wreath
b) die weiße Taube  l  the white dove
c) die Jakobsmuschel  l  the scallop

Welches ist das größte Neusser Stadtfest? 
Which city festival is the biggest?

a) Hansefest 
b) Weihnachtsmarkt  I  Christmas Market
c) Neusser Bürger-Schützenfest

Wo kann man Kunst parallel zur Natur erleben?
Where can you experience art parallel to nature?

a) Clemens Sels Museum Neuss 
b) Rheinisches Schützenmuseum Neuss
c) Museum Insel Hombroich

Welches Gebäude gilt als Wahrzeichen der Stadt Neuss?
Which building is considered the landmark of Neuss?

a) Obertor
b) Quirinusmünster  l  Minster of St. Quirinus
c) Kehlturm  l  Kehl tower

Was befindet sich im Giebel des Vogthauses?
What is in the gable of the Vogthaus?

a) ein Taubenschlag  l  a dovecote
b) das Neusser Stadtwappen  l  the Neuss city coat of arms
c) das Schützenglockenspiel  l  the Schützenglockenspiel

Wie heißt der Fluss, der in Grimlinghausen den Rhein 
begrüßt?

What is the name of the river that greets the Rhine in Grimling-
hausen? 
a) Nordkanal  l  North channel
b) Erft
c) Norfbach

Wann wurde Neuss von Karl dem Kühnen belagert?
When was Neuss besieged by Charles the Bold? 

a) 1402/03
b) 1474/75
c) 1498/99 
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EIN KLEINES NEUSS-QUIZ: 
WERDEN SIE EIN NEUSS-KENNER!

A LITTLE NEUSS QUIZ: 
BECOME A NEUSS CONNOISSEUR!

1.  

2.  

7.  

3.  

8.  

4.  

9.  

5.  

6.  

Lösung: 1c, 2c, 3b, 4c, 5b, 6b, 7a, 8a, 9c
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Hier gibt’s was auf die Ohren
Musik hören ist schön, selbst Musik machen noch viel schöner. Die 
Grundlagen dazu vermittelt die Musikschule Neuss. Hier unterrich-
ten qualifizierte Fachkräfte – vom Klavier, über Gitarre und Geige, 
bis zu Trompete oder Flöte. In zahlreichen Gruppen und Ensembles 
wird dann auch gemeinsam musiziert: von Klassik über Pop bis hin 
zu Jazz.

Talente fördern – darum geht es bei den Neusser Musicalwochen, 
einer Kooperation der Musikschule Neuss mit dem Kulturforum 
Alte Post. Bei einer Inszenierung im Neusser Globe-Theater haben 
junge Musiker und Darsteller die Chance, erste Bühnenerfahrungen 
zu sammeln – bei anspruchsvollen Produktionen wie „Fame“ oder 
„Oliver“ oder „Jesus Christ Superstar“ oder „Alice im Wunderland“.

„Sinfo“ heißt das große Jugendsinfonieorchester der Musikschule 
Neuss. Unter Leitung von Ralf Beckers musizieren hier etwa 50 
junge Leute zwischen 14 und 19 Jahren. Sie bringen klassische 
sinfonische Literatur auf die Bühne des Zeughauses, führen aber 
auch sinfonische Popmusik mit Band auf, beispielsweise bei den 
Benefizkonzerten „A Night in White Satin – Classic meets Pop“. 

Dreimal täglich Parade: Schützenglockenspiel
Der König winkt, die Schützen marschieren an ihm vorbei – auf dem 
Münsterplatz findet die Parade an 365 Tagen im Jahr statt. Und das 
gleich dreimal täglich. Zu Volksliedern und Schützenklängen eines 
Glockenspiels paradieren im Giebel des Vogthauses 27 Holzfiguren, 
zwei Pferde und eine Kanone, die auf Schienen befestigt sind, am 
Schützenkönig und zwei Edelknaben vorbei. Da leuchten nicht nur
Kinderaugen! 

Here’s something on the ears
Listening to music is nice, but making music even more 
so. All the basics are covered at Neuss Music School. 
Qualified professionals teach everything – from the piano, 
guitar and violin, to the trumpet or flute. In numerous 
groups and ensembles, music is then performed together: 
from classical to pop to jazz. 

Promoting talent – this is what the Neuss Musical  
weeks, a cooperation between the Neuss Music 
School and the Kulturforum Alte Post, is all about. In a  
production in the Neuss Globe Theatre, young musicians 
and performers will have the chance to gain their first 
stage experience in demanding productions like Fame, 
Oliver, Jesus Christ Superstar and Alice in Wonderland.

‘Sinfo‘ is the name of the large youth symphony or-
chestra at Neuss Music School. Under the direction of 
Ralf Beckers, around 50 young people between the ages 
of 14 and 19 make music here. They bring classical sym-
phonic literature to the stage of the arsenal, but also 
perform symphonic pop music with a band, at charity 
concerts like ‘A Night in White Satin – Classic meets Pop’.

Schützenglockenspiel
Three times a day, 365 days a year, there is a musical pa-
rade called Schützenglockenspiel. The king waves and 
the marksmen march past him on the Münsterplatz,  
alongside two horses and a cannon mounted on rails  
parade in the gable of the bailiwick. All this takes places 
with a backdrop of folk songs and rifle sounds. It’s not just 
children’s eyes that shine! 
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Neusser Musicalwochen – Alice im Wunderland

Musikschule Neuss  l  Neuss Music School
Jugendsinfonieorchester  l  Symphony orchestra at 
Neuss Music School
www.neuss.de/leben/bildung/staedtische-einrichtungen/ 
musikschule

Neusser Musicalwochen  l  Musical weeks
www.neusser-musicalwochen.de

Schützenglockenspiel  l  Musical parade
Wo  l  Where: Vogthaus, Münsterplatz 10, 41460 Neuss
Wann  l  When: Täglich  l  Daily: 
11 Uhr, 15 Uhr & 17 Uhr  l  11am, 3pm & 5pm
www.verkehrsverein-neuss.de
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TREFFPUNKT MUSIK THE SOUND OF MUSIC

Schützenglockenspiel
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MUSEUM MADNESS

Off to the museum
In the Clemens Sels Museum Neuss, art and cultural his tory 
become an experience for the whole family. How does red 
taste? What did a Roman soldier wear and what treasures can 
be found in the museum? Guided tours, workshops and 
holiday fun immerse visitors into the colourful world of 
pictures and old stories. Together with the family, the house at 
the Obertor can be discovered on the first Sunday of the 
month, with free admission. At the same time as the adult 
guided tour is a creative workshop for children. With the audio 
guides for adults and children or with the museum quiz app, 
you can also go through the museum on your own. So there is 
something to suit everyone!

Shooters are Museum-ready
Every year at the end of August, the Neuss residents and their 
guests celebrate the Bürger-Schützenfest. Considered one of 
the largest in Europe, a shooting museum is a matter of 
honour. In the Rheinisches Schützenmuseum Neuss, visitors 
will learn everything about the tradition of shooting, from its 
medieval beginnings to the present day. Many great original 
exhibits such as uniforms and ball gowns, trophies, medals 
and flags as well as numerous photos convey a vivid picture 
of this tradition. For children, there are special guided tours 
and holiday workshops.
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Ab ins Museum
Im Clemens Sels Museum Neuss wird Kunst- und Kultur -
geschichte zum Erlebnis für die ganze Familie. Wie schmeckt Rot?  
Was trug ein römischer Soldat und welche Schätze finden sich  
im Museum? Führungen, Workshops und der Ferienspaß für 
Kinder lassen eintauchen in die bunte Welt der Bilder und alten 
Ge schichten. Gemeinsam mit der Familie lässt sich das Haus 
am Obertor insbesondere am ersten Sonntag im Monat im  
„Doppelpack“ und bei freiem Eintritt entdecken. Zeitgleich zur 
Erwachsenenführung findet ein Kreativworkshop für Kinder  
statt. Mit den Audioguides für Erwachsene und Kinder oder mit 
der Museumsquiz-App geht es auch auf eigene Faust durch das 
Museum. Hier ist also für jeden etwas dabei!

Museumsreife Schützen 
Alljährlich Ende August feiern die Neusser mit ihren Gästen das  
Bürger-Schützenfest, das als eines der größten europaweit gilt.  
Da ist ein Schützenmuseum Ehrensache. Im Rheini schen Schützen-
museum Neuss erfahren Besucher alles über die Tradition des 
Schützenwesens von seinen mittelalterlichen An fängen bis in die 
Gegenwart. Viele tolle originale Ausstellungsstücke wie Uniformen 
und Ballkleider, Pokale, Orden und Fahnen sowie zahlreiche Fotos 
vermitteln ein lebendiges Bild dieses aktuellen Brauchtums. Für Kin-
der gibt es spezielle Füh rungen und Ferienworkshops.

Clemens Sels Museum Neuss
www.clemens-sels-museum-neuss.de

Rheinisches Schützenmuseum mit 
Joseph-Lange-Schützenarchiv
www.rheinisches-schuetzenmuseum.de

Clemens Sels Museum Neuss
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TREFFPUNKT MUSEUM

Hol dir die kostenlose Familienkarte mit vielen Rabatten 
und Aktionen bei über 300 Partnerunternehmen auf

www.unserefamilienkarte.de

Foto: Getty Images
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WELLNEUSS

Theater für alle
Auf dem Spielplan des Rheinischen Landestheaters stehen eigene 
und fremde Stücke, die sich explizit an Kinder und Jugendliche 
richten, aber für Erwachsene genauso sehenswert sind. Sonntags 
bietet die Theaterreihe „Kultur für Kinder“ ansprechende Gast-
spielstücke für Mädchen und Jungen ab 6 Jahren und deren Familien. 
Das junge Publikum findet aber auch jede Menge Raum, sich aus-
zuprobieren und selbst aktiv zu werden, zum Beispiel im Theater-
kinderclub und im neuen Spielclub für Jugendliche. Außerdem auf 
dem Programm: theaterpraktische Workshops mit hohem Spaß- 
und Spielanteil, Diskussionen, Schreibwerkstätten und der Theater-
chor. Viele Angebote richten sich ausdrücklich an Familien. Das  
Prinzip Familienfreundlichkeit hat hier also Priorität!

Nur zehn Minuten von der Innenstadt entfernt liegt das 1994  
gegründete freie Theater am Schlachthof (TAS), das liebevoll  
inszenierte und sehr musikalische Eigenproduktionen für Kinder 
von drei bis acht Jahren darbietet. Der Jugendclub „Spielstarter“ 
(14-25 Jahre) trifft sich einmal wöchentlich zur Probe mit Regisseur 
Sven Post für die monatlichen Impro-Duell-Abende und bringt ein-
mal im Jahr ein eigenes Stück auf die Bühne.

Das mehr als 250 Jahre alte Gewölbe des Kulturkellers nahe dem 
Obertor bietet eine außergewöhnliche Kulisse für die Kinderreihen 
„Wundertüte“ (4-8 J.) und „Wir warten aufs Christkind“ (ab 3 J.) 
des städtischen Kulturamtes.

Aufs Glatteis begeben sich alle zwei Jahre die Mitglieder des  
Neusser Schlittschuh-Klubs mit einer fantastischen Märchen- 
Eislauf-Revue auf Kufen. 2020 ist es wieder so weit.

Laufende Bilder im Kinderkino
Seit mehr als 25 Jahren steht das „Hitch“ im ehemaligen Horten-
haus an der Oberstraße für anspruchsvolles Programmkino. Mehr-
fach ausgezeichnet ist das Kinderprogramm „Kino Kunterbunt“, 
das ausgesuchte Kinderfilme für Kinder ab sechs Jahre zeigt.

Die aktuellen Blockbuster zeigt die UCI-Kinowelt zwischen Stadt-
zentrum und Hafen. Sieben Kinosäle mit THX-Sound und beque-
men Sesseln in amphitheater-ähnlichen Sitzreihen bieten Platz für 
annähernd 1.900 Filmfans. Für weiteres Freizeitvergnügen sorgen 
verschiedene Gastronomiebetriebe. 

Theatre for everyone
The programme of the Rheinisches Landestheater offers 
performances by one’s own ensemble as well as guest 
actors, which are directed explicitly at children and  
adolescents, but are just as well worth seeing for adults. 
On Sundays, the theatre series ‘Culture for Children’  
offers appealing guest plays for girls and boys from  
6 years old and their families. But there are plenty of  
opportunities for young audience members to try it out 
themselves, particularly at the Theatre Children’s Club 
and in the new youth club. Also on the programme:  
theatre-practical workshops with a lot of fun and games, 
discussions, writing workshops and the theatre choir. As 
a family-friendly place, many offers are available  
specifically for those with children.

Only ten minutes from the city centre lies the free  
Theater am Schlachthof (TAS) founded in 1994, which 
stages its very own musical productions for children 
aged three to eight years. The youth club ‘Spielstarter’ 
(14-25 y/o.) meets once a week with director Sven Post 
for the monthly improv dueling evenings. Once a year, 
they bring a play on the stage.
 
The more than 250-year-old vaulted cellar near the Ober-
tor offers an extraordinary backdrop for the children’s  
series ‘Wundertüte’ (4-8 y/o.). While ‘We are waiting for 
the Christ child’ (from 3 y/o.) comes from the Municipal  
Cultural Office. 

Every two years, the members of the Neusser Skating 
Club go on slippery ice with a fantastic fairy tale ice 
skating review. The time will come again in 2020.

Running pictures in the children’s cinema
For more than 25 years, the ‘Hitch’ in the former Horten-
haus on Oberstraße has stood for sophisticated cinema. 
The children’s programme ‘Kino Kunterbunt’, which 
shows selected children’s films for children aged six and 
over, has received several awards.

The current blockbuster shows the UCI cinema world 
between city centre and harbour. Seven movie theatres 
with THX sound and comfortable armchairs in amphi-
theatre-like rows of seats offer space for nearly 1,900 
film fans. Various bowling, disco, dance levels and various  
catering outlets ensure further leisure time.

SHOWTIME
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Rheinisches Landestheater    
Rheinisches State Theatre
www.rlt-neuss.de

Theater am Schlachthof
www.tas-neuss.de

Kindertheater der Stadt Neuss    
Children‘s theatre series
www.kulturfuerkinder-neuss.de

Eislaufrevue  l  Fairy tale ice skating revue
www.nsk-neuss.de

Kino Hitch  l  Hitch cinema
www.hitch.de

UCI-Kinowelt  l  UCI Cinema World
www.uci-kinowelt.de
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TREFFPUNKT BÜHNE

Rheinisches Landestheater – VaterMutterKind

Figurentheater Marmelock – 

Eliot und Isabella und das Geheimnis des Leuchtturms
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Books and much more at Neumarkt
Around 160,000 forms of media can be found behind  
the modern glass façade of the Neuss City Library: books 
and audiobooks, CDs, DVDs, BluRays, PC and console  
games as well as over 200 newspapers and magazines. 
It’s not only entertaining, but great material to prepare 
for papers, tests and final exams. Free Wi-Fi is available. 
There are regular children‘s and youth events, a picture 
book cinema, a gaming club, a summer reading club,  
writing and comic workshops and holiday offers.

School? Yes indeed but…
In the term programme of the Adult Education Centre 
Neuss, there are some courses that are likely to appeal  
to young people in particular: learning aids in foreign  
languages, seminars on the latest software and work-
shops on self-assertion. During the holidays, the Summer 
Academy also takes place, with courses such as music  
video shooting and archery.

There is alot going on
Whether as preparation for an art degree, an acting 
education or just as a hobby – the School of Art and  
Theatre in the Kulturforum Alte Post offers courses  
for painting, photography, architecture and drama, 
which are led by experienced professionals. Not to  
mention, this in the landmarked environment of the  
former imperial post office.

Young explorers on the trail of the 
city’s history
Exciting and age-appropriate themed tours for the  
youngest urban historians promise more than vile figures 
and facts. For example, Christian Wierstraet – medieval 
town clerk – in an authentic robe leads through a long 
forgotten time. Or explore Neuss history in small groups 
on your own: at a city rally. Guided tours on various  
urban historical topics such as the Roman period, the 
Minster of St Quirinus or the Middle Ages can be booked  
throughout the year on individual dates.

Bücher und viel mehr am Neumarkt
Hinter der modernen Glasfassade der Stadtbibliothek Neuss 
sind rund 160.000 Medien zu finden: Bücher und Hörbücher,  
CDs, DVDs, BluRays, PC- und Konsolenspiele sowie über 200 Zeitun-
gen und Zeitschriften. Übrigens nicht nur Unterhaltsames, sondern  
auch Material zur Vorbereitung auf Referate und Facharbeiten,  
Lern standtests und Abschlussprüfungen. Kostenloses WLAN  
versteht sich. Regelmäßig gibt es Kinder- und Jugendveran-
staltungen, den Lesebär – ein Bilderbuchkino –, den Gaming Club,  
den SommerLeseClub, Schreib- und Comic workshops sowie 
Ferien angebote.

Schule? Ja, schon – aber…
Im Semesterprogramm der Volkshochschule Neuss finden sich  
einige Kurse, die besonders Jugendliche ansprechen dürften:  
Lernhilfen bei Fremdsprachen, Seminare zur neuesten Software, 
aber auch Workshops zur Selbstbehauptung. Darüber hinaus  
findet während der großen Ferien die Sommerakademie statt, mit 
Kursen wie Musikvideo-Dreh oder Bogenschießen.

Hier geht die Post ab
Ob als Vorbereitung auf 
ein Kunststudium, eine 
Schauspiel ausbildung oder 
einfach als Hobby – die 
Schule für Kunst und The-
ater im Kulturforum Alte  
Post bietet Kurse für Male-
rei, Foto grafie, Architektur 
oder Schauspiel, die von 
erfahrenen Profis geleitet 
werden. Und das in der 
denkmalgeschützten Um-
gebung des ehemaligen 
kaiserlichen Postamtes.

Junge Entdecker auf 
den Spuren der Stadt-
geschichte
Spannende und altersge-
rechte Themenführungen 
für die jüngsten Stadt- 
Historiker versprechen mehr  
als schnöde Zahlen 
und Fakten. Zum Bei-
spiel führt Christian Wierstraet – Stadtschreiber aus dem Mit-
telalter – im authentischen Gewand durch eine längst ver-
gessene Zeit. Oder in kleinen Gruppen auf eigene Faust  
Neusser Geschichte erkunden: bei einer Stadtrallye. Führungen  
zu unterschiedlichen stadtgeschichtlichen Themen wie die  
Römerzeit, das Quirinusmünster oder das Mittelalter sind das  
gesamte Jahr über zu individuellen Terminen buchbar.

Stadtbibliothek Neuss  l  Neuss City Library
www.stadtbibliothek-neuss.de

Volkshochschule Neuss
Adult Education Center Neuss
www.vhs-neuss.de

Kulturforum Alte Post
www.altepost.de

Stadtführungen  l  City tours
www.neuss-marketing.de
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TREFFPUNKT LERNRAUM THE LEARNING ROOM

Kreative Kinderaktionen in der Stadtbibliothek

Kulturforum Alte Post
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Jeckes Winterbrauchtum
Sich verkleiden, vorübergehend jemand anderes sein – welches 
Kind hat an Karneval keinen Spaß?! Für Begeisterung sorgen die 
Karnevalsvereine und Gruppen, die bei den närrischen Umzügen 
an den Karnevalstagen „Kamelle“ und anderes Wurfmaterial mit 
beiden Händen unters bunte Volks werfen, etwa beim Kappes-
sonntag-Zug durch die Neusser Innenstadt oder beim Kinder-
karnevalszug der Käthe & Theo Köntges Stiftung im Stadtteil Norf.

Mehr als Show und Info
Eine tolle Orientierungshilfe auf der Suche nach der richtigen 
Sportart ist der City-Familien-Sporttag in der Innenstadt. Aktive 
Sportlerinnen und Sportler präsentieren Disziplinen von mehr  
als einem Dutzend Sportvereinen. Tanzeinlagen, Akrobatik, Tor-
wandschießen, Kleinfeldtennis sowie ein original Ruderachter 
und ein Segelflugzeug und viel mehr – alles zum Ausprobieren, 
am Boden versteht sich.

„Ferienspaß“ auch ohne Reise
Selbst Ferien können irgendwann (zu) lang sein. Damit sie  
nicht langweilig werden, hat die Stadt Neuss vor vielen Jahren 
den „Ferienspaß“ ins Leben gerufen – ein echtes Erfolgsmodell. 
Das Programmheft, das rechtzeitig vor den Sommerferien  
erscheint, bündelt sämtliche Freizeitangebote und besondere 
Veranstaltungen für die schönste Zeit des Jahres.

Quirinus Mittelalter Markt
Gaukler und Musikgruppen in altertümlichen Gewändern  
sowie Händler mit nostalgischem Warenangebot sorgen für mittel-
alterliche Atmosphäre auf dem Freithof. Darauf abgestimmt ist  
das Angebot an Speisen und Getränken – „Game of Thrones“ lässt  
grüßen.

Nikolausmarkt auf der Neusser Weyhe
Mit Gemütlichkeit punktet der viertägige Nikolausmarkt im  
Neusser Stadtteil Furth vor allem bei Familien mit Kindern. In den  
Holzhäuschen stimmt ein hübsches Warenangebot aufs Fest ein, 
Gruppen sorgen für vorweihnachtliches Unterhaltungspro gramm 
auf der Bühne. Für kleine Besucher gibt es ein nostalgisches  
Karussell und einen Streichelzoo. Und natürlich kommt auch 
Sankt Nikolaus persönlich vorbei.

Jeckes Winterbrauchtum
Dress up and be someone else for a while, because who 
doesn’t want to be a kid at Carnival? Enthusiasm is provided 
by the carnival clubs and groups who put on the foolish 
and highly entertaining parades. A Carnival pastime is 
throwing material with both hands under colourful people, 
such as the Kappessonntag train through downtown 
Neuss or the children’s carnival train of the Käthe & Theo 
Köntges Foundation in the district Norf.

More than show and tell
A great aid in the search for the right sport is the City 
Family Sports Day in the city centre. Active athletes  
present disciplines from more than a dozen sports clubs. 
Dance performances, acrobatics, goal wall shooting and 
tennis, as well as an original rowing yacht, a glider, and 
much more. Everything is there for visitors to try out (on 
the ground, of course).

Holiday fun without the travel
Sometimes even holidays can be a little too long. To 
keep them as fun as possible, the city of Neuss launched 
the ‘holiday fun’ many years ago – a real success story. 
The programme, which appears in time for the summer 
holidays, combines all the leisure activities and special 
events for the best time of the year.

Quirinus medieval market
Jugglers and music groups in ancient costumes as well 
as dealers with a nostalgic range of goods ensure a  
medieval atmosphere on the Freithof. The range of food 
and drinks matches the theme and the cast of ‘Game  
of Thrones’ send their regards.

Nikolaus Market on the Neusser Weyhe
The four-day Nikolaus Market in the Neusser Furth  
district oozes cosiness, especially among families with 
children. The wooden houses offer a range of goods and 
services to set the mood for a party. Groups provide 
pre-Christmas entertainment on stage and for younger 
visitors, there’s a nostalgic carousel and a petting zoo.  
Of course St. Nicholas also pays a visit in person.

TREFFPUNKT OPEN-AIR

OPEN-AIR ENTERTAINMENT
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Karneval in Neuss  l  Carnival in Neuss
www.ka-neuss.de

City-Familien-Sporttag
City Family Sports Day
Wann  l  When: 20.06.2020
www.neuss-marketing.de

Neusser „Ferienspaß”   l ‘Holiday fun‘
www.neuss.de

Quirinus Mittelalter Markt 
Quirinus medieval market
Wann  l  When: 10.10.-11.10.2020
www.neuss-marketing.de

Nikolausmarkt  l  Nikolaus Market
Wann  l  When: 03.12.-06.12.2020
www.initiativkreis-nordstadt.de

Quirinus Mittelalter Markt
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With squeaking pleasure in the wet
Welcome the morning with a few laps through the 
sports pool or enjoy a summer day in the outdoor  
swimming pool – the Neusser baths leave nothing to be 
desired. The Stadtbad, centrally located in the city  
centre, is popular because of the spectacular waves  
in the large sports pool. Thanks to the Vario roof, the 
Nordbad can be converted into an outdoor swimming 
pool within a moment’s notice. A visitor magnet here is 
the 65-metre slide. The Südbad also offers an outdoor 
pool with a spacious sunbathing lawn in the summer 
season. Inside there is a children‘s area, leisure and 
sports pool.

It‘s cold in the south of Neuss
From September to Easter, the ice rink in Neuss Südpark 
is mirror smooth. During the ice skating season there are 
several daily skating slots, as well as a disco and special 
events. Not only in winter, but 365 days a year, the  
Alpenpark Neuss offers snow fun for children of all 
ages.

Fast-paced role-playing games
For those who can’t go fast enough on wheels, there  
are some fantastic places to practice in the city of  
Neuss. The roller skating rink on the Hohe Weg in the 
north of Neuss, seven skating facilities (including  
RennbahnPark, Hülchrather Straße in Weckhoven and 
Henselgraben in Allerheiligen) and for cyclists the dirt 
bike course at the von Waldthausen Stadium in Norf are 
on offer.

Fancy fun and games
In Neuss a playground is never far away. Smaller and  
larger football pitches or playgrounds with a variety of 
equipment and facilities are distributed throughout  
the city. Everything is included: water playgrounds,  
playgrounds with cable car, adventure and Indian play-
grounds and even a playing area with original loco-
motive. If the weather isn’t being cooperative, there is 
still the children‘s country Logolino, the indoor play-
ground in the north of Neuss.

Disc golf – slice-wise leisure fun
Golf, frisbee or basketball? Disc golf combines several 
sports: A disc is used to play through a course while  
collecting baskets with as few throws as possible.  
The course in the RennbahnPark, not far from the city 
centre, offers 18 lanes with varying degrees of difficulty. 
The use is free of charge and is allowed from 11am daily 
(except on event days).

Mit Quietschvergnügen ins Nass
Den Morgen mit ein paar Bahnen durchs Sportbecken begrüßen oder 
einen Sommertag lang im Freibad Wasser, Licht und Luft genießen – 
die Neusser Bäder lassen keinen Wunsch offen. Das Stadtbad, zentral 
in der Innenstadt gelegen, ist wegen der spektakulären Wellen im 
großen Sportbecken beliebt. Das Nordbad kann dank Variodach in-
nerhalb kürzester Zeit in ein Freibad verwandelt werden. Besucher-
magnet ist hier die 65-Meter-Rutsche. Das Südbad bietet in der  
Sommersaison zusätzlich ein Außenbecken mit großzügiger Liege-
wiese. Drinnen finden sich ein abwechslungsreich gestalteter Kinder-
bereich, Freizeit- und Sportbecken.

Im Süden von Neuss ist’s kalt
Spiegelglatt wird’s von September bis Ostern in der Eissporthalle 
im Neusser Südpark. Während der Eislaufsaison stehen täglich 
mehrere Laufzeiten auf dem Plan, außerdem Disco und Sonder-
veranstaltungen. Nicht nur im Winter, sondern an 365 Tagen im 
Jahr bietet der Alpenpark Neuss Schneevergnügen für Kinder aller 
Altersstufen.

Rasante Rollenspiele
Für alle, denen es auf Rädern und Rollen nicht rasant genug  
gehen kann, gibt es im Neusser Stadtgebiet präparierte Bahnen 
und Pisten zum Austoben: die Rollschuhbahn am Hohen Weg  
im Neusser Norden, sieben Skater-Anlagen (z. B. Rennbahn Park, 
Hülchrather Straße in Weckhoven, Am Henselgraben in Aller-
heiligen) und für Radfahrer die Dirtbike-Strecke am von- 
Waldthausen-Stadion in Norf.

Lust auf Spiel und Spaß
In Neuss ist der nächste Spielplatz nie weit! Über das gesamte 
Stadtgebiet sind kleinere und größere Bolz- oder Spielplätze mit 
unterschiedlichem Angebot an Geräten und Einrichtungen ver-
teilt. Alles ist dabei: Wasserspielplätze, Spielplätze mit Seilbahn, 
Abenteuer- und Indianerspielplätze und sogar eine Spielfläche 
mit originaler Lok. Und wenn das Wetter mal gar nicht mitspielt, 
gibt es ja immer noch das Kinderland Logolino, den Indoor-Spiel-
platz im Neusser Norden.

Discgolf – Scheibchenweise Freizeitspaß
Golf, Frisbee oder Basketball? Discgolf kombiniert gleich mehrere 
Sportarten: Mit einer Wurfscheibe gilt es, einen Parcours mit Auf-
fangkörben mit möglichst wenigen Würfen zu durchspielen. Der 
Parcours im Neusser RennbahnPark unweit der Stadtmitte bietet 
18 Bahnen unterschiedlichster Schwierigkeitsgrade. Die Nutzung 
ist kostenfrei und täglich ab 11 Uhr erlaubt (ausgenommen an 
Veranstaltungstagen).

TREFFPUNKT SPORT UND BEWEGUNG
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Bäder und Eissporthalle  
Swimming-pools and ice rink
www.stadtwerke-neuss.de/baeder-eishalle

Alpenpark Neuss
www.alpenpark-neuss.de

Skater-Anlagen  l  Roller Skating Rings
www.neuss.de/leben/sport/sportstaetten/trendsportanlagen

Spiel- und Bolzplätze  l  Playgrounds
www.neuss.de/leben/kinder-und-jugend/freizeitangebote/spielplaetze

Indoor Spielplatz  l  Indoor playground
www.logolino.de

RennbahnPark mit Sportangeboten   
RennbahnPark and its sporting facilities
www.neuss-marketing.de

SPORTING FUN AND GAMES

Eissporthalle Neuss
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Lebendiges Baummuseum
Wenn’s was zu sehen und zu erleben gibt, sind auch Kinder für  
einen Spaziergang zu haben. Etwa eine kurze Strecke an der Erft 
entlang bis zum Selikumer Park mit seinem Damwildgehege. 
Gleich nebenan befindet sich das Arboretum, ein Baummuseum. 
Dort wachsen Pflanzen, die vor der Eiszeit am Niederrhein hei-
misch waren: von der Sumpfzypresse bis zum Mammutbaum, 
vom Fächerblattbaum bis zum chinesischen Rotholz. Wer mehr 
wissen möchte, findet in den Pavillons am Eingang (Linnéplatz) 
weitergehende Informa tionen. Und anschließend ist es nicht weit 
zum Kinderbauernhof.

„Zeigt her Eure Füße…“
Den Boden unter den Füßen spüren, Unebenheiten und Struk tur-
veränderungen fühlen – für viele eine ganz neue Körper erfahrung. 
Der Barfußpfad im Hochzeitshain in der idyllischen Erftaue lädt 
ganzjährig und kostenfrei ein, Schuhe und Strümpfe auszuziehen 
und sich mit nackten Fußsohlen auf den Weg zu machen. Der  
besteht aus 17 Erlebnisfeldern mit ver schiedenen Materialien wie 
Kies, Rindenmulch und Marmor, Rundkiesel, Basaltschotter,  
Muscheln oder Sand. Da ist eine wohltuende Massage gleich  
inklusive.

Ein Muss: das Foto auf dem Eierdieb
Seit Generationen nehmen Neusser Kinder auf der Bronzefigur  
im „Alten Stadtgarten“ Platz und posieren fürs Fotoalbum: Die 
Skulptur „Der Eierdieb“ (1934) von Oswald Causin genießt längst 
Kultstatus.

Living tree museum
It is a short distance along the Erft to the Selikumer Park 
with its fallow deer enclosure. Next door is the arbore-
tum, a tree museum. Plants that were native before the 
Ice Age on the Lower Rhine grow freely there: from the 
bald cypress to the redwood and the fan leaf tree. If you 
want to know more, visit the pavilions at the entrance 
(Linnéplatz). Afterwards, it is not far to the children’s farm.

‘Show your feet …’
Walking through nature with your feet bare, feeling the 
changing texture of the forest floor as you go, is a grounding 
experience for many. The barefoot path in Neuss, in the 
wedding grove of the idyllic Erftaue, is open year-round. 
Inviting guests to take off their shoes and socks and  
enjoy the sensation of bare soles on the way. It consists of 
17 experience fields with different materials such as gravel, 
bark mulch and marble, round pebbles, basalt gravel, shells 
and sand. A soothing massage is included.

A must: the photo on the egg thief
For generations, Neuss children take centre-stage on the 
bronze figure in the ‘Alter Stadtgarten‘ and pose for the  
photo album. The sculpture: ‘The Egg Thief’ (1934) by 
Oswald Causin enjoys long cult status.

Barfußpfad  l  Barefoot path
www.verkehrsverein-neuss.de

Arboretum im Selikumer Park   
Arboretum at Selikumer Park
www.heimatverein-reuschenberg.de

Skulptur „Eierdieb“  l  Sculpture
www.neuss.de/kultur/museen-und-kunst/
skulpturen-im-oeffentlichen-raum
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TREFFPUNKT IM GRÜNEN

LET‘S GO TO THE COUNTRYSIDE

GENUSS FÜR 

ALLE SINNE.

Die Saunalandschaft der

wellneuss-online.de

Am Südpark 45 · 41466 Neuss

Tel. 02131 / 531065-511
info@wellneuss-online.de

KURZURLAUB DIREKT 

VOR IHRER HAUSTÜR

Erleben Sie exklusive Erholung 
inmitten wunderbarer Natur

Arboretum im Selikumer Park

Barfußpfad im Hochzeitshain
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Entdeckerglück für die Jüngsten
Wie lang muss ein Huhn brüten, bis ein Küken aus dem Ei schlüpft? 
Woher kommen Milch und Getreideflocken fürs Frühstücksmüsli? 
Und wie nennt man das Zuhause von Bienen? Nur einige Fragen, auf 
die bei einem Besuch auf dem Kinderbauernhof der Stadt Neuss  
im Stadtteil Selikum mit Sicherheit Antworten zu finden sind. Hier  
können Kinder mit allen Sinnen das Landleben erkunden und 
heraus finden, wie es auf einem Bauernhof aussieht, riecht und 
klingt. Da vermisst so schnell niemand Playstation oder Handy.

Stadtkindern das Leben auf einem Bauernhof zu vermitteln, ihnen 
zu zeigen, woher Eier, Milch und Fleisch, Kartoffeln, Getreide und 
Gemüse kommen – das war eines der Ziele, als die Stadt Neuss vor 
rund 40 Jahren den Kinderbauernhof einrichtete.

Wie Landwirtschaft früher und heute funktioniert, ist anschaulich in den 
verschiedenen Ausstellungsräumen erfahrbar. Auf dem Spielplatz, der 
jüngere Kinder zum Toben einlädt, werden schnell neue Bekannt schaften 
geschlossen. Hier treffen sich Familien zum Picknicken und Klönen. 

Mit ihrer Lage zwischen Erftaue und Selikumer Park bietet die 
historische Hofanlage Gelegenheit zu Spaziergängen in naturnaher Um-
gebung. Auf den Weiden und in den Ställen lassen sich typische Bauern-
hoftiere beobachten und manchmal auch streicheln. Und im Bauern-
garten werden teils wenig bekannte Nutzpflanzen und Kräuter, die schon 
früher bei Krankheiten und Unwohlsein eingesetzt worden, angepflanzt.
Und wenn der Radius größer wird, bietet sich eine Besichtigung der 
benachbarten Corneliuskapelle an, wo am ersten September- 
Wochenende das Appeltaatefest (Apfelkuchenfest) gefeiert wird.

Sinnvoll ergänzt wird 
das Angebot der be-
kannten Freizeitein-
richtung durch ein  
attraktives Kurspro-
gramm und Mit-
machaktionen unter 
pädagogischer Leitung. 
Neben Lern- und Er-
lebnisangeboten für 
Kindergartengruppen 
und Schulklassen fin-

den individuell buchbare Kurse für Kinder verschiedensten Alters 
statt, aber auch Familien-Aktionen und Eltern-Kind-Tage. Da reicht 
das jahreszeitlich abgestimmte Repertoire von der Kutschfahrt 
und der Nachtwanderung über Koch- und Back-Nachmittage mit 
Äpfeln oder Kürbissen bis hin zum Bau von Windvögeln oder zur 
Seifenwerkstatt.

Und wer dann noch nicht genug hat, für den sind vielleicht die  
Feriencamps von „Bärenstark“ das Richtige. Da ist immer etwas los: 
bei neuen Bewegungsspielen in Wald und Wiese; beim Geocaching, 
der modernen Schatzsuche per GPS; oder beim Über lebens-Training 
für Sechs- bis Zwölfjährige in der „Wildnis“. In der Natur nach Ess-
barem suchen oder ein Lager aufschlagen – das ist Abenteuer pur.

Happiness for the younger ones
How long does a chicken have to brood until a chick 
hatches from the egg? Where does milk and cereal flakes 
come from for breakfast cereals? And what do you call the 
home of bees? Only a few questions that can certainly be 
found in a visit to the children‘s farm in the city of Neuss. 
Children with all their senses can explore the country life 
and find out what it looks, smells and sounds like on  
a farm. Mobile phones and playstations will become a  
distant memory.

To give city children experience on a farm and show them 
where their dairy and vegetables come from – that was 
the main goal when the city of Neuss set up the children’s 
farm around 40 years ago.

The various exhibition spaces demonstration how agricul-
ture worked in previous years compared to today. The 
playground invites younger children to play and make 
new friends and is also used for family picnics.

With its location between Erftaue and Selikumer Park,  
the historic farm offers visitors the chance to take a  
stroll in natural surroundings. On the pastures and in the 
stables, typical farm animals can be seen and sometimes 
stroked (very gently). While the cottage garden is home  
to little-known crops and herbs that were previously used 
to cure disease and discomfort.

If visitors are keen to explore more of the area, there is the 
nearby Cornelius Chapel, where on the first weekend in 
September the Appeltate Festival is celebrated.

The range of well-known leisure facilities is complemented 
by an attractive course programme and hands-on activities 
under pedagogical guidance. In addition to learning 
and adventure activities for school groups, individually 
bookable courses for children of all ages take place,  
as well as family activities and parent-child days. The 
seasonally coordinated repertoire ranges from carriage 
rides and cooking and baking afternoons, to the  
construction of wind birds and the soap workshop.

If you are still looking for more, perhaps the holiday 
camps of ‘Bärenstark’ are the right thing for you. There is 
always something going on: with new movement games 
in the forest and meadow; Geocaching, the modern 
treasure hunt by GPS; or wilderness survival training for 
six to twelve year olds – searching for food or setting up 
a camp in nature – it‘s an adventure in the purest sense.

TREFFPUNKT KINDERBAUERNHOF
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Kinderbauernhof der Stadt Neuss  
The Children’s Farm of Neuss 
Wo  l  Where: Nixhütter Weg 141, 41466 Neuss
www.kinderbauernhof-neuss.de  l  www.baerenstark-kinder.de

Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 9-18 Uhr  l  9am-6pm
Ausstellungen  l  Exhibitions:
Dienstag-Freitag 10-17 Uhr & Samstag-Sonntag 11-17 Uhr
Tuesday-Friday 10am-5pm & Saturday-Sunday 11am-5pm

INTRODUCING THE 
CHILDREN’S FARM
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Museum Insel Hombroich
Das 1987 eröffnete Museum Insel Hombroich ist ein Ensemble  
aus Kunst, Architektur und Natur. Eingebettet in eine naturnah ge-
staltete Landschaft, stehen zehn vom Bildhauer Erwin Heerich 
entwickelte Pavillons, die zugleich begehbare Skulpturen und 
Ausstellungsräume sind. Von Anfang an zog der Düsseldorfer 
Sammler und Museumsgründer Karl-Heinrich Müller die Künstler 
Anatol, Erwin Heerich und Gotthard Graubner sowie den Land-
schaftsarchitekten Bernhard Korte in die Umsetzung seiner Idee 
ein und schuf so die Grundlage für ein Gesamtkunstwerk.
Zur Sammlung gehören Werke von Rembrandt, Hans Arp, Alexan-
der Calder, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Gotthard Graubner, Yves 
Klein, Henri Matisse, Francis Picabia, Kurt Schwitters sowie Khmer- 
Skulpturen und archäologische Stücke. Karl-Heinrich Müller war 
fasziniert von der Zeitlosigkeit der Werke, denen er im Museum 
Insel Hombroich einen Rahmen im Sinne der Idee des französischen 
Impressionisten Paul Cézanne von „Kunst parallel zur Natur“ schuf. 

Kirkeby-Feld
Das nach Per Kirkeby benannte Areal umfasst fünf Bauten des däni-
schen Künstlers. Die „Drei Kapellen“ der Stiftung Insel Hombroich 
werden für wechselnde Ausstellungen und andere künstlerische 
Formate genutzt; die „Sammlung Kahmen“ zeigt Werke der Kunst-
sammlung Kahmen mit den Schwerpunkten Bruno Goller und zeit-
genössische Kunst. Im Feld-Haus – Museum für Populäre Druckgra-
fik werden wechselnde Ausstellungen des Clemens Sels Museums 
präsentiert.

Raketenstation Hombroich
Karl-Heinrich Müller, Kunstsammler und Gründer von Museum Insel 
Hombroich, kaufte 1994 die NATO-Basis und ergänzte die Hangars 
und Bunker mit Bauten von Raimund Abraham, Tadao Ando, Erwin 
Heerich, Dietmar Hofmann und Álvaro Siza. So wurde das ehemali-
ge Militärgebiet zum Ort der kulturellen Begegnung. Auf der Rake-
tenstation Hombroich leben und arbeiten bildende Künstler, Lite-
raten und Musiker. In den öffentlichen Gebäuden finden Konzerte, 
Lesungen und Ausstellungen zu zeitgenössischer Kunst, Fotogra-
fie und Architektur statt. 

Museum Insel Hombroich
The Museum Insel Hombroich combines art, architecture 
and nature in green landscaped grounds. It has ten  
pa vilions developed by sculptor Erwin Heerich which 
are at the same time sculptures and exhibition spaces.  
From the start, the Düsseldorf art collector and museum 
founder Karl-Heinrich Müller co-opted the artists Anatol, 
Erwin Heerich and Gotthard Graubner, together with 
the landscape architect Bernhard Korte, to assist him in 
the realization of his idea, and thus laid the foundations 
for a synthesis of all the arts.
The collection includes works by Rembrandt, Hans Arp, 
Alexander Calder, Lovis Corinth, Jean Fautrier, Gotthard 
Graubner, Yves Klein, Henri Matisse, Francis Picabia and 
Kurt Schwitters, as well as Khmer sculptures and 
archaeo logical artefacts. Karl-Heinrich Müller was  
fas cinated by the timelessness of these works, and in the 
Museum Insel Hombroich he created a setting for them 
in the spirit of the French Impressionist Paul Cézanne’s 
concept of ‘art parallel with nature‘.

Kirkeby-Feld
The area, named after Per Kirkeby, embraces five  
buildings by the Danish artist. The ‘Drei Kapellen‘ of  
the Insel Hombroich Foundation are used for occasional 
ex hibitions and other artistic formats; the ‘Sammlung  
Kahmen‘ shows artworks from the Kahmen Collection 
with a focus on Bruno Goller and contemporary art. In the 
Feld-Haus – Museum für Populäre Druckgrafik changing 
exhibitions of the Clemens Sels Museum are presented.

The Raketenstation Hombroich
The art collector Karl-Heinrich Müller, founder of Museum 
Insel Hombroich, bought this disused NATO base in 
1994 and added to the existing hangars and bunkers 
new buildings by Raimund Abraham, Tadao Ando, Erwin 
Heerich, Dietmar Hofmann and Alvaro Siza, converting 
the former military installation into a location for cultural 
encounters. Graphic artists, writers and musicians now 
live and work here. The public buildings host concerts, 
lectures and exhibitions on contemporary art, photo-
graphy and architecture.

STIFTUNG INSEL HOMBROICH

INSEL HOMBROICH FOUNDATION

Museum Insel Hombroich
Wo  l  Where: Minkel 2, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening Hours:
Täglich: April-September 10-19 Uhr & Oktober-März 10-17 Uhr
Daily: April-September 10am-7pm & October-March 10am-5pm
Geschlossen  l  Closed: 24.12., 25.12., 31.12. & 01.01.
www.inselhombroich.de

Kirkeby-Feld 
Wo  l  Where: Berger Weg, 41472 Neuss 
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Die wechselnden Öffnungszeiten erfahren Sie auf:
The changing opening times can be found on: 
www.inselhombroich.de

Raketenstation Hombroich 
The Raketenstation Hombroich
Wo  l  Where: Raketenstation Hombroich 4, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening Hours:
Täglich  l  Daily: 9-19 Uhr  l  9am-7pm
www.inselhombroich.de

Termine von Konzerten, Lesungen und anderen Veranstal-
tungen sowie die wechselnden Öffnungszeiten der Ausstel-
lungen er fahren Sie auf www.inselhombroich.de

For dates of concerts, talks and other events as well as the 
changing opening hours of the exhibitions, please go to:  
www.inselhombroich.de
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Raketenstation Hombroich
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Langen Foundation 
Seit der Eröffnung 2004 bietet die Langen Foundation dem Publi-
kum die Möglichkeit, Kunst, Architektur und Landschaft in einem 
Zusammenklang zu erleben. Das von der Sammlerin Marianne 
Langen initiierte und gestiftete Ausstellungshaus liegt auf einer 
ehemaligen NATO-Basis inmitten der niederrheinischen Land-
schaft und wurde von dem japanischen Architekten Tadao Ando 
entworfen. Grundstein der Langen Foundation ist die Sammlung 
Viktor und Marianne Langen.
Ihre Sammlung japanischer Kunst zählt zu den bedeutendsten 
Sammlungen außerhalb Japans und vermag von der Vielfalt japani-
schen Kunstschaffens vom 12. bis zum 19. Jahrhundert vermitteln.
Neben regelmäßigen Präsentationen unterschiedlicher Aspekte 
und Bereiche der Sammlung werden monografisch oder thema-
tisch angelegte Wechselausstellungen, die sich der Gegenwarts-
kunst widmen, gezeigt.

Skulpturenhalle Thomas Schütte Stiftung
Der ambitionierte Bau wurde nach einem Modell von Thomas 
Schütte erstellt. Modelle für imaginäre Bauten gehörten zu Schüttes 
frühen Tätigkeitsfeldern, doch blieben sie bis vor wenigen Jahren 
fiktive poetische Bilder für Leben und Schaffen des Künstlers. Die 
äußere Erscheinung der Halle ist geprägt von den Holzlamellen, 
die auf die Außenwand aus Beton aufgebracht sind und die lang-
gezogene Fläche als feingliedriges Gerippe erscheinen lassen.  
Darüber zieht sich die konkave Schalenform des weithin sicht-
baren, vorstehenden Dachs. Die 2016 fertiggestellte Halle ist Ort 
für Ausstellungen zeitgenössischer Skulpturen. 

The Langen Foundation
Since opening its doors in 2004, the Langen Foundation has 
been offering the public an opportunity to experience art, 
architecture and landscape in an atmosphere of balanced 
harmony. The exhibition centre, initiated and founded by art 
collector Marianne Langen, is located on a former missile 
base in the midst of the lower Rhine countryside and was 
designed by Japanese architect Tadao Ando, with the aim of 
creating an intense connection between interior and exterior 
space. Viktor and Marianne’s art collection forms the basis of 
the Langen Foundation’s permanent collection.
The Japanese collection of Viktor and Marianne Langen is 
among the most important collections of Japanese art 
outside Japan and, with its scrolls, screens and sculptures, 
gives a fascinating impression of the diversity of Japanese 
artistic creativity from the 12th to the 19th century.
Apart from the regular presentations of the various aspects 
and areas the exhibition programme comprises solo and  
themed temporary exhibitions devoted to contemporary art.

Skulpturenhalle Thomas Schütte Foundation
The most ambitious building is based on a model by 
Thomas Schütte. Models for imaginary buildings have 
been part of Schütte’s output since his early career, but 
had, until recently, remained primarily fictional and poetic 
reflections of the artist’s life and work. Its most distinctive 
external features are the wooden slatting on the concrete 
outer wall, lending the elongated surface its delicately  
ribbed look, and the convex form of the overhanging  
roof, visible from afar. The hall provides a haven for  
contemporary art production. 

KULTURRAUM HOMBROICH CULTURAL COMPLEX OF 
HOMBROICH

Langen Foundation  l  The Langen Foundation 
Wo  l  Where: Raketenstation Hombroich 1, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours: 
Täglich  l  Daily: 10–18 Uhr  l  10am-6pm
www.langenfoundation.de

Skulpturenhalle
Wo  l  Where: Lindenweg / Ecke Berger Weg, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours: 
April-August: Freitag-Sonntag 10-18 Uhr  l  Friday-Sunday 10am-6pm
September-März  l  September-March: 
Freitag-Sonntag 11-17 Uhr  l  Friday-Sunday 11am-5pm 
www.thomas-schuette-stiftung.de 

Ausstellung Minjung Kim

Langen Foundation
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Clemens Sels Museum Neuss
Das Clemens Sels Museum Neuss ist ein modernes Mehrsparten-
haus mit dem Schwerpunkt Kunst. Insbesondere seine Sammlung 
zum Symbolismus wird international hoch geschätzt. Darüber 
hinaus machen die hochkarätigen Werke der Alten Kunst, der 
Präraffaeliten, des Rheinischen Expressionismus, der Kunst der 
Naiven sowie der Farbmalerei den Bestand des Hauses einzig-
artig. Nicht zu vergessen sind auch die Funde aus römischer  
Zeit, die eindrucksvoll belegen, dass Neuss zu den ältesten  
Städten in Deutschland gehört. Seine Sammlung verleiht dem 
Clemens Sels Museum Neuss ein unverwechselbares Profil  
innerhalb der nordrhein-westfälischen Museumslandschaft.  
Das interessante und abwechslungsreiche Angebot lässt Kunst, 
Kultur und Neusser Stadtgeschichte lebendig werden. Neben 
drei Wechselausstel lungen im Jahr, einem Museumsfest und  
der Kulturnacht im Herbst bietet das Haus mit Führungen,  
Workshops und Familientagen eine Fülle an kreativen und 
kurzweiligen Programmen an. 

Feld-Haus – Museum für Populäre Druckgrafik
Die größte Dependance bildet das 2010 eröffnete Feld-Haus  
im Kulturraum Hombroich. In dem von Per Kirkeby entworfenem  
Gebäude werden Druckerzeugnisse vor allem aus dem 19. und  
20. Jahrhundert präsentiert. Die im Kern von Dr. Irmgard  
Feld haus zusammengetra gene Sammlung umfasst mittlerweile 
weit über 5.000 Objekte und zählt zu den umfangreichsten in 
Deutschland.

Pavillon „Fossa Sanguinis“
Der Keller, über dem ein Pavillon errichtet wurde, ist als römischer 
„Kybele-Kultkeller“ weit über Neuss hinaus bekannt. Er wurde 
1956 bei Ausgrabungen entdeckt und ist nach Voranmeldung zu 
besichtigen.

Ausgrabungen im RomaNEum
Bei Ausgrabungen kam ein einzigartiges Ensemble an Bau - 
resten zutage, in denen sich 2.000 Jahre Stadtgeschichte wider-
spiegeln. Text- und Bildtafeln sowie eine Auswahl der zahlreichen 
Funde illustrieren die Geschichte des Standorts.

Clemens Sels Museum Neuss
The Clemens Sels Museum is a modern multi-themed 
institution with art as its main focus. In particular its  
collection of Symbolist art is highly esteemed inter-
nationally. Additionally, top-quality works by Old Masters, 
by the Pre-Raphaelites and the Rhineland Expressionists, 
as well as representatives of Naïve art and Color Painting 
contribute to making the museum’s collection a unique 
one. But we must not forget the impressive finds from 
the Roman period that show Neuss to be one of the  
oldest towns in Germany. The interesting and varied 
programme on offer brings art, culture and Neuss’s civic 
history to life. In addition to three temporary exhibitions 
being staged during the year, a museums’ festival and 
the ‘cultural night‘ in the autumn, the Clemens Sels  
Museum offers a wealth of creative and entertaining  
initiatives with guided tours, workshops and family days.

Feld-Haus
The largest branch is the Feld-Haus, opened in 2010,  
situated in the cultural landscape of Hombroich. In the 
building designed by Per Kirkeby print products from 
four centuries are presented. The collection essentially 
assembled by Dr. Irmgard Feldhaus comprises far more 
than 5,000 objects and is one the most comprehensive 
in Germany.

‘Fossa Sanguinis‘ Pavilion
The ancient stone cellar above which this pavilion was 
erected is famous far beyond Neuss as a Roman ‘Cybele cult 
cellar‘. It was discovered in 1956 during excavation work.

Excavations in the RomaNEum
During excavations an extraordinary collection of building 
remains came to light which reflect 2,000 years of town 
history. Text and picture boards as well as a selection of the 
numerous finds illustrate the history of the site. 

CLEMENS SELS MUSEUM NEUSS 
UND DEPENDANCEN 

CLEMENS SELS MUSEUM NEUSS
AND ITS BRANCHES 

Clemens Sels Museum Neuss
Wo  l  Where: Am Obertor, 41460 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Dienstag-Samstag 11-17 Uhr, 
Sonntag & an Feiertagen 11-18 Uhr, 
letzter Donnerstag im Monat 11-20 Uhr,
erster Sonntag im Monat freier Eintritt
Tuesday-Saturday 11am-5pm,
Sunday & public holidays 11am-6pm,
last Thursday each month 11am-8pm,
first Sunday each month entrance free

Feld-Haus 
Wo  l  Where: Kirkeby-Feld, Berger Weg 5, 41472 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Samstag-Sonntag 11-17 Uhr
Saturday-Sunday 11am-5pm
Eintritt frei  l  free entrance

Pavillon „Fossa Sanguinis“ 
‘Fossa Sanguinis‘ Pavilion
Wo  l  Where: Gepaplatz, 41468 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 10-18 Uhr  l  10am-6pm

Ausgrabungen im RomaNEum 
Excavations in the RomaNEum
Wo  l  Where: Brückstraße 1, 41460 Neuss
Öffnungszeiten  l  Opening hours:
Täglich  l  Daily: 9-18 Uhr  l  9am-6pm

Weitere Informationen  l  Further information:
www.clemens-sels-museum-neuss.de

Heinrich Campendonk, Das Märchen, um 1921
Hinterglasmalerei, 32 x 47,5 cm

Vermächtnis Herbert und Wilma Campendonk 2016
Clemens Sels Museum Neuss
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Kunst im öffentlichen Raum 
Wer sich im Neusser Stadtgebiet bewegt, trifft immer wieder auf 
Kunst im Park, auf öffentlichen Plätzen oder im Straßenraum.  
Ob Gegenständliches oder Abstraktes, Gewöhnliches oder Un ge-
wöhnliches: Die überaus große Anzahl der in Neuss vor handenen 
Kunstwerke, Mahnmale, Denkmäler und Erinnerungstafeln stam-
men sowohl von heimischen als auch von auswärtigen Künstlern. 

Kulturforum Alte Post
Die Alte Post ist ein Haus der Künste. Das letzte erhaltene preußi-
sche Postamt des Rheinlands (1879) ist heute ein bekanntes 
Kultur forum. Das Haus beherbergt eine Schule für Kunst und Thea-
ter, die „Städtische Galerie“ mit Ausstellungen aktueller Kunst und 
interessante Bühnenveranstaltungen unterschiedlicher Genres. 

Städtisches Atelierhaus 
Mitten im geschäftigen Neusser Hafen liegt zwischen Industrie-
bauten und Brachflächen das Städtische Atelierhaus. In der  
ehemaligen Nudelfabrik (1927-1963) an der Hansastraße arbei-
ten 28 Künstlerinnen und Künstler unter einem Dach. Im Ausstel-
lungsraum im Erdgeschoss zeigt das Kulturamt der Stadt Neuss 
jedes Jahr bis zu sechs Kunstausstellungen. 

Museum Kunstraum Neuss 
Der Kunstraum Neuss, der 1985 gegründet wurde, fand seine drit-
te und aktuelle Bleibe in einer ehemaligen Trafostation am Neus-
ser Stadtgarten. Die Galerie widmet sich in Einzel- und Gruppen-
ausstellungen überwiegend zeitgenössischer Kunst: Malerei, 
Plastik, Installationen, Videokunst, Fotografie und Per formance – 
immer unter dem Gesichtspunkt der Avantgarde- Kunst. 

Literaturfestivals
Die Stadtbibliothek Neuss lädt jedes Jahr zu zwei Festivals ein. 
Im Juli und August findet das deutsch-niederländische Literatur-
festival „Literarischer Sommer“ am Niederrhein statt. Mit  
ca. 40 Veranstaltungen, u. a. in der Stadtbibliothek Neuss, bietet 
es einen Einblick in die aktuelle niederländisch- und deutsch-
sprachige Literatur. Im Herbst steht beim Lesefestival „Neuss 
liest“ das Werk eines bestimmten Autors oder Autorin im Mittel-
punkt. Gelesen wird an unterschiedlichen Orten in ganz Neuss!

Art in public spaces 
Anyone moving around in Neuss will come across art 
everywhere, whether in parks, public spaces or in the 
streets. Whether representative or abstract, run-of-the-
mill or surprising, the vast majority of these art works, 
memorials, monuments and commemorative plaques 
are by local artists, though some are by artists from  
elsewhere.

Kulturforum Alte Post
The ‘Alte Post‘ is a centre of arts. Today, the last remaining 
Prussian post office in the Rhineland (1879) is a well-
known cultural forum. It accommodates a school of art 
and theatre, the municipal art gallery and most divers 
stage performances. 

The municipal studio complex
In the heart of Neuss’s bustling harbour area, amongst 
industrial buildings and brownfield sites, is the municipal 
studio complex. 28 artists, both men and women, work 
under one roof in what was once a pasta factory (from 
1927 to 1963) on the Hansastraße. In the exhibition  
space on the ground floor the city’s cultural department 
displays up to six exhibitions every year.

Museum Kunstraum Neuss
Neuss’s art exhibition, established in 1985, found its 
third and now permanent home in a former transformer  
station in the municipal gardens. This gallery is primarily 
devoted to contemporary art: painting, sculpture, 
installations, video art, photography and performance, 
always from an avant-garde perspective.

Literature Festivals
The Neuss Public Library plays host to two annual  
festivals. In July and August the German-Dutch literature 
festival ‘Literary Summer’ takes place on the Lower  
Rhine. With around 40 events in the library, it offers an 
insight into the Dutch and German literature currently 
available.
In autumn, the reading festival ‘Neuss reads’ focuses on 
the work of a particular author. A series of readings take 
place in different venues throughout Neuss. 
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BÜHNE FREI –
KUNST UND LITERATUR

THE CURTAIN RISES –
ART AND LITERATURE

Kunst im öffentlichen Raum  l  Art in public spaces
Wo  l  Where: Neusser Innenstadt und Stadtteile 
City centre and districts
www.neuss.de/kultur/museen-und-kunst

Kulturforum Alte Post
Wo  l  Where: Neustraße 28, 41460 Neuss
www.altepost.de
Montag-Freitag 9-17 Uhr, Samstag-Sonntag 12-18 Uhr
Monday-Friday 9am-7pm, Saturday-Sunday 12pm-6pm 
Geschlossen an Feiertagen  l  Closed on holidays
Eintritt frei  l  free entrance

Städtisches Atelierhaus 
The municipal studio complex
Wo  l  Where: Hansastr. 9, 41460 Neuss
www.neuss.de/kultur/museen-und-kunst

Museum Kunstraum Neuss
Wo  l  Where: Deutsche Straße 2, 41464 Neuss
www.museum-kunstraum-neuss.de

Literarischer Sommer  l  Literary Summer
www.literarischer-sommer.eu

Neuss liest  l  Neuss reads
Wo  l  Where: Stadtbibliothek Neuss, Neumarkt 10, 41460 Neuss
www.stadtbibliothek-neuss.de

Kulturforum Alte Post – We are not Detroit
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Internationale Tanzwochen Neuss 
The ‘Internationale Tanzwochen Neuss‘ are a forum for the 
contemporary dance scene. The latest choreo graphies 
and stage productions from the world of dance are  
presented in selected highlights. Almost every world- 
renowned company has performed in Neuss. Here  
enthusiastic audiences applaud top-class ensembles 
like Introdans from Arnhem and the Malandain Ballet 
Biarritz and have the opportunity to experience the  
German premiere of the American Aspen Santa Fe Ballet 
or performances by new groups such as the Donlon 
Dance Collective of Berlin led by Irish star choreographer 
Marguerite Donlon.

Zeughaus Concerts  
Music on the highest international level, moments of  
so  loistic intimacy, and lyrical highlights conveyed in  
the absolutely exemplary acoustics of a single-nave 
structure from the seventeenth century – the Zeug haus 
Concerts in Neuss again and again offer great moments 
in chamber music. For seventy years international stars, 
prizewinners, celebrated discoveries of the year, solid 
values and upcoming stars have found a forum here.

Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein
The German Chamber Academy on the Rhein is one of 
the ‘leading chamber orchestras in Germany‘. It was 
founded over 40 years ago to provide a platform for 
young talents from all over Europe. The new leadership 
team – consisting of Dutch violinist Isabelle van Keulen, 
who has been confirmed as artistic director, and the 
new chief conductor Christoph Koncz – continues to 
showcase the successful blend of innovation and  
tradition that has always characterized the academy’s 
concert programmes.

Blue in Green – the jazz series in the 
Kulturforum Alte Post
The series of events known as ‘Blue in Green‘ has made a 
name for itself in the North-Rhine- Westphalian jazz 
scene. Since its inception in 2006, ‘Blue in Green‘  
has developed into an established institution and is a 
platform for jazz of all styles and facets. Bands from 
across Germany and inter national acts all appreciate the 
acoustics and the intimate at mosphere at the Kultur-
forum Alte Post.
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THE CURTAIN RISES –  
DANCE AND MUSIC

Internationale Tanzwochen Neuss
Wann  l  When: September-März  l  September-March
Wo  l  Where: Stadthalle Neuss, Selikumer Str. 25, 41460 Neuss
www.tanzwochen.de

ZeughausKonzerte  l  Zeughaus Concerts
Wann  l  When: September-März  l  September-March
Wo  l  Where: Zeughaus, Markt 42-44, 41460 Neuss
www.zeughauskonzerte-neuss.de

Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein 
German Chamber Academy of Neuss on the Rhine
Wann  l  When: Oktober-Mai  l  October-May 
Wo  l  Where: Zeughaus, Markt 42-44, 41460 Neuss
www.deutsche-kammerakademie.de 

Blue in Green
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Kulturforum Alte Post, Neustr. 28, 41460 Neuss
www.blueingreen-jazz.de

Internationale Tanzwochen Neuss
Die Internationalen Tanzwochen Neuss sind ein Forum des zeit-
genössischen Tanzgeschehens. In ausgewählten Highlights wer-
den aktuelle Choreographien und Inszenierungen aus der Welt 
des Tanzes präsentiert. Kaum eine Compagnie von Weltgeltung, 
die noch nicht in Neuss aufgetreten wäre. Ein begeistertes Pub-
likum feiert dabei Spitzenklasse-Ensembles wie Introdans aus 
Arnhem und das Malandain Ballet Biarritz, erlebt die Deutsch-
landpremiere des amerikanischen Aspen Santa Fe Ballet oder 
Neugründungen wie das Berliner Donlon Dance Collective der 
irischen Star-Choreographin Marguerite Donlon.

ZeughausKonzerte 
Musik auf höchstem internationalen Niveau, Momente solisti-
scher Intimität, lyrische Glanzpunkte, die in dem einschiffigen  
Bau aus dem 17. Jahrhundert einen geradezu muster gültigen 
Klang erreichen – die ZeughausKonzerte in Neuss sind ein  
Synonym für kammermusikalische Sternstunden. Hier erleben  
die Musik freunde internationale Stars und Klassik- Preisträger,  
hier gastieren Entdeckungen des Jahres und gefeierte Größen  
der Klassikszene, und hier finden seit sieben Jahrzehnten junge 
Talente ihr Podium.

Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein
Die Deutsche Kammerakademie Neuss am Rhein (dkn) ist eines 
der „führenden Kammerorchester Deutschlands“ (das Orchester). 

Sie wurde vor gut 40 Jahren gegründet, um 
jungen Talenten aus ganz Europa ein Podium 
zu bieten. Das neue Führungsteam – beste-
hend aus der niederländischen Stargeigerin 
Isabelle van Keulen, die als künstlerische Lei-
terin bestätigt wurde, und dem neuen Chef-
dirigenten Christoph Koncz – steht weiterhin 
für die erfolgreiche Mischung aus Innovation 
und Tradition, die die Konzertprogramme der 
Kammerakademie seit jeher auszeichnet.

Blue in Green – die Jazzreihe im 
Kulturforum Alte Post
In der NRW-Jazzszene hat sich die Ver an-
staltungs reihe „Blue in Green“ einen Namen 
gemacht. Seit den Anfängen im Jahr 2006 
hat sich „Blue in Green“ zu einer regelrechten  
Institution entwickelt und bietet ein Podium 
für Jazz aller Stilrichtungen und Facetten. 
Bands aus ganz Deutschland und internatio-
nale Acts schätzen die Akustik und intime 
Atmo s phä re des Kulturforums Alte Post. 

Fo
to

: O
liv

ie
r 

H
o

u
ei

x

Internationale Tanzwochen – Malandain Ballet Biarritz

Blue in Green –  

Philipp van Endert
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BÜHNE FREI – 
TANZ UND MUSIK
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Shakespeare Festival 
Das alljährlich im Frühsommer stattfindende Shakespeare  
Festival ist einzigartig. Fans der dramatisch-turbulent-witzigen 
Stücke des englischen Dichters pilgern aus ganz Deutschland   
an den Rhein und lassen sich von der Atmosphäre inspirieren.  
Das Globe Neuss ist ein maßstäblich verkleinerter Nachbau des 
originalen Londoner Globe Theatres, in dem William Shakespeare 
vor gut 400 Jahren mit seinen Tragödien, Historien und Komödi-
en einst die Menge begeisterte. 
Die Theatergruppen kommen aus der ganzen Welt: Italien und 
Frankreich, der Schweiz, Hong Kong oder Simbabwe, den USA 
und – natürlich – Großbritannien.

Rheinisches Landestheater Neuss
Seit 1925 steht das Rheinische Landestheater Neuss für hoch-
wertiges, modernes Theater. Diese Tradition wird fortgesetzt – 
ab der Spielzeit 2019/20 auch mit neuer künstlerischer Leitung! 
Das außergewöhnliche Ensemble bestehend aus Schauspie-
lern und Puppenspielern sowie die verschiedenen künstlerisch- 
ästhetischen Regiehandschriften erwecken den vielfältigen 
Spielplan aus Klassikern und zeitgenössischen Stücken, ernster 
und unterhaltsamer Dramatik zum Leben. 

Theater am Schlachthof
Die meisten Menschen, die das Theater am Schlachthof (TAS) 
im Neusser Barbaraviertel schon einmal besucht haben, 
schwärmen von der familiären Atmosphäre und der besonde-
ren Nähe zum Publikum. Seit 1994 hat sich das freie Theater 
mit Schauspiel, Kindertheater, Kabarett und dem STUNK einen  
besonderen Ruf und einen großen Zuschauerkreis in der  
Region erspielt.

Shakespeare Festival
The Shakespeare Festival held annually during the  
early summer is a unique event. Fans of the English  
bard’s dramatic, turbulent, and witty works flock from  
throughout Germany to the Rhine and find inspiration 
in the local atmosphere. The Neuss Globe is a reduced- 
scale replica of the original Globe Theatre, where a good  
four hundred years ago William Shakespeare wowed his 
audiences with his tragedies, histories, and comedies.
Theatre companies from throughout the world  
bringing international flair to Neuss: Whether from  
Italy, France, Switzerland, Hong Kong or Zimbabwe, the 
United States, and (of course) Great Britain.

Rheinisches Landestheater Neuss
Ever since 1925 the Rheinisches Landestheater Neuss,  
the city’s chief regional theatre, has been a byword for 
high-quality modern dramatic performances – a tra dition 
which is being continued into the 2019/20 season even 
under its new artistic management.  This exceptional en-
semble of actors and puppeteers, backed by a variety of 
artistic and aesthetic production notes, brings to life a well 
contrasted theatrical programme encompassing classical 
and contemporary, serious and purely entertaining.

Theater am Schlachthof
The Theater am Schlachthof (TAS), in Neuss’s Barbara 
area, enthuse about the theatre’s informal atmosphere 
and the way the players are so exceptionally close to the 
audience. Since 1994 this independent theatre, staging 
a range of activities including plays, children’s theatre, 
cabaret and the STUNK comedy show, has earned  
itself a special reputation and a large circle of devoted  
followers  throughout the region.
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BÜHNE FREI – 
THEATER

THE CURTAIN RISES –  
THEATRE

Shakespeare Festival 
Wann  l  When: 14.05.-13.06.2020
Wo  l  Where: Globe Theater, RennbahnPark, 41460 Neuss
www.shakespeare-festival.de

Rheinisches Landestheater Neuss 
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Oberstr. 95, 41460 Neuss
www.rlt-neuss.de

Theater am Schlachthof 
Wann  l  When: ganzjährig  l  year-round
Wo  l  Where: Blücherstr. 31, 41460 Neuss
www.tas-neuss.de
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Theater am Schlachthof – Küppers übernimmt



Neuss gehört zu den ältesten Städten Deutschlands. Schon vor 
mehr als 2000 Jahren ließen sich römische Legionäre an der Erft-

mündung bei Grimlinghausen nieder und errichten ein dauerhaftes 
Lager. Aus der nahen Zivilsiedlung „Novaesium“ entwickelte sich 

im Laufe der Jahrhunderte ein lebhafter Handelsplatz und schließ-

lich eine moderne, liebenswerte Stadt mit gesunder Wirtschafts-

kraft, wo Fortschritt aktiv gestaltet und Tradition gelebt wird. Und 

sich einmal sogar das weitere Schicksal Europas entschied.

Das war in den Jahren 1474/75, als der Burgunderherzog Karl  
der Kühne kurz davor war, weite Teile Europas zu beherrschen. 

Knapp vor seinem Ziel scheiterte er an Neuss. Kaiser Friedrich III. 
belohnte die tapferen Neusser mit wertvollen Privilegien wie den 

Rechten einer Hansestadt, der Erlaubnis Münzen zu prägen und 

den goldenen Reichsadler im Wappen zu führen. Denn ohne ihren 

Widerstand wäre die europäische Landkarte eine andere geworden.

Bereits 1209 war mit dem Bau der Münsterkirche St. Quirin  

begonnen worden. Sie war in den Jahrhunderten danach das  

Ziel vieler Pilger, die Geld in die Stadt brachten. Mehr als 20 Jahre 

wurde in Neuss auch Französisch gesprochen, als die Stadt am  

linken Rheinufer ab 1794 unter der französischen Herrschaft 
stand. 1815 kam die Stadt an das Königreich Preußen.

Der Ausbau des Hafens und der Wandel von der Ackerbürger- 
zur Industriestadt und das damit verbundene Wachstum präg-

ten das 19. Jahrhundert. Gerade die Wirtschaftskraft war es, die 

Neuss während des Zweiten Weltkriegs (1939-45) immer wieder 

zum Ziel von Bombenangriffen machte. Heftige Zerstörungen 

waren die Folge. Bereits 1963 wurde Neuss mit der Geburt der 

100.000. Bürgerin Großstadt. Heute ist die Stadt ein florierender 

Wirtschaftsstandort mit etwa 160.000 Einwohnern.

Modernes Informationssystem „Neuss historisch“
Mit großformatigen Informationstafeln wird seit 2017 das histo-

rische Erbe der Stadt für Besucher und Bürger sichtbar gemacht 

und erläutert. Die bebilderten Tafeln sind an Sehenswürdig-

keiten angebracht und informieren über Gebäude, Personen und 

Ereig nisse. Erläuterungen auf Englisch, Französisch, in einfacher 

Sprache und auf Nüsser Platt können mittels QR-Code abgerufen 

werden. Informationstafeln sind unter anderem am Zeughaus,  

am RomaNEum, am Rathaus und an der Barbarakirche zu finden.

One of the oldest cities in Germany, our story of Neuss 

begins almost 2000 years ago, when Roman legiona-
ries settled down at the mouth of the river Erft near 

Grimlinghausen. From the nearby civilian settlement of 

‘Novaesium‘ a lively trading center developed. Over the 

centuries it turned into a modern, loveable city with 

healthy economic power and once even the fate of  

Europe was decided here.

It was during the years of 1474/75, when the Burgundian 

Duke Charles the Bold (Charles the Reckless), one of the 

wealthiest and most powerful nobles in Europe, was 

seeking to expand the territories under his control.  

He spent ten months blockading Neuss but due to  

the approach of a powerful imperial army and the  

resistance of the city, he was compelled to raise the 

siege. These events led Emperor Friedrich III to award 

Neuss with the rights of a Hanseatic city, as well as  

permission to coin coins and to lead the golden imperial 

eagle in the coat of arms. Without their resistance, the 

European map would look very different. 

As early as 1209, the construction of the Minster of  
St Quirinus had begun. In the centuries that followed, it 

was the destination of many pilgrims who brought 

money to the city. French was also spoken in Neuss for 

more than 20 years, when the city on the left bank of the 

Rhine was under French rule. In 1815 the city came to 

the Kingdom of Prussia.

The expansion of the port, as well as the growth  

associated with the change from an agricultural and  
industrial city, shaped the 19th century. It was the  

economic power that repeatedly made Neuss the  

target of bomb attacks during the Second World  
War (1939-45), resulting in violent destruction. The city 

was reborn, however, hitting 100,000 citizens in 1963. 
Today, the city is a thriving business location with 

around 160,000 inhabitants.

Modern information system 
‘Neuss historisch‘ (Historical Neuss)
Since 2017 the city’s historical inheritance has been 

made visible and explained for visitors and inhabitants 

by means of large-format information boards. These 

illustrated boards are placed at points of interest and 

provide important facts about buildings, people and 

events. Explanations in English, French, simplified Ger-

man and Neuss dialect can be accessed by means of a 

QR code. Information boards can be found, for instance, 

at the Zeughaus, the RomaNEum, the town hall and the 

church of St Barbara.
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NEUSSER STADTGESCHICHTE „TO GO“ A BRIEF HISTORY OF NEUSS

Stadtarchiv der Stadt Neuss  l  Neuss‘s city archive
Wo  l  Where: Oberstr. 15, 41460 Neuss
www.stadtarchiv-neuss.de

„Neuss historisch“ 
www.neuss.de/kultur/stadtgeschichte/neuss-historisch

„Neuss historisch“ am Obertor
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Auf den Spuren der Hanse-Geschichte 
Neuss unterhielt gute Handelsbeziehungen mit zahlreichen Städ-
ten der 1396 gegründeten Städtehanse und durfte ebenso wie 
diese die Niederlande als ihren wichtigsten Handelspartner be-
zeichnen. Seit 1475 besaß Neuss das so genannte Hanseprivileg, 
das Kaiser Friedrich III. der Stadt nach der erfolgreich abgewehrten 
Belagerung durch Karl den Kühnen, Herzog von Burgund, verlie-
hen hatte. Dieses Privileg besagte, „dass die Stadt Neuss alle Ehre, 
Würde, Vorteil, Recht und Gerechtigkeit der Hanse wie andere 
Hansestädte im Reichsgebiet haben, gebrauchen und genießen 
möge“. Dies stärkte zwar das Selbstbewusstsein der Neusser, doch 
an den Hansetagen – der letzte fand 1669 statt – hat die Stadt 
nicht teilgenommen, zumal sie auch nicht offizielles Mitglied der 
Städtehanse war. Zur Wahrung seiner Handelsinteressen bedurfte 
Neuss der Hanse eigentlich auch nicht, da die Beziehungen mit 
den Niederlanden, den norddeutschen Städten und dem Balti-
kum sehr erfolgreich waren. 

Die Hanse der Neuzeit 
Die Tradition der Außenhandelsbeziehungen lebte wieder auf, 
als Neuss zur Gründung der modernen Hanse im Jahre 1980 
nach Zwolle eingeladen wurde. 1984 war die Stadt am Rhein 
Gastgeberin des Internationalen Hansetages im Rahmen ihrer 
2000-Jahr-Feier. Vom 26. bis 29. Mai 2022 hat die Stadt Neuss er-
neut die Ehre, Delegierte, Wirtschaftsvertreter, Kulturschaffende 
und Markttreibende aus 16 europäischen Ländern zum 42. Inter-
nationalen Hansetag begrüßen zu dürfen. Damit trägt Neuss den 
alten Verbindungen zur Hanse in besonderer Weise Rechnung. 

Die „neue“ Hanse ist ein Netzwerk von gegen wärtig 195 Städten, 
das einen Beitrag zur wirtschaftlichen, kulturellen und staatlichen 
Einigung in Europa leistet. Die Hanse ist heute die weltweit größte 
freiwillige Städtegemeinschaft.

Hansefest 
Ein buntes Fest für die ganze Familie – das traditionsreiche Neus-
ser Hansefest begeistert jedes Jahr aufs Neue tausende Besucher 
aus nah und fern. Markttreibende, die Dekoratives, Nützliches 
und Kulinarisches feilbieten, locken in die festlich geschmückte 
Innenstadt. Bühnen-Akteure zeigen dem Publikum ihr musikali-
sches, gesangliches und tänzerisches Können. Vor dem Rathaus 
präsentieren Hansestädte ihre regionalen Spezialitäten und tou-
ristischen Angebote. Und am verkaufsoffenen Sonntag freut sich 
die Neusser Händlerschaft auf einen Besuch.

On the trail of the Hanseatic League
Neuss maintained good business relationships with  
numerous towns in the Hanseatic League, founded in 
1396, and, like them, was able to count the Netherlands 
amongst its most important trading partners. From 
1475 Neuss enjoyed the privilege of Hansa membership, 
granted by Emperor Frederick III after it had successfully 
withstood a siege mounted by Charles the Bold, Duke  
of Burgundy. This grant of privilege stated “that the 
town of Neuss was entitled, like other Hanseatic towns 
in the Empire, to use and enjoy all the respect, dignity, 
advantages, rights and justice of the Hansa”. This of  
course reinforced its inhabitants’ self-confidence, but 
Neuss did not take part in the ‘Hanseatic days‘ – the last 
of which took place in 1669 – as it was not an official  
member of the League. Nor did Neuss need this to  
safeguard its commercial interests as its relationships 
with the Netherlands, the north German towns and the 
Baltic were very successful.

The Hansa in modern times
The tradition of foreign trade relationships revived in 
1980 when Neuss was invited to Zwolle to attend  
the founding of the modern Hansa. In 1984 it was the 
turn of the city on the Rhine to host the International 
Hanseatic Day in the context of its own 2000th jubilee  
celebrations. In 2022 (from May 26th until May 29th) 
Neuss will again be privileged to welcome delegates, 
business representatives, cultural innovators and  
market leaders from 16 European countries at the 42nd 
International Hanseatic Day. In doing so Neuss will be 
very mindful of its ancient links with the Hansa.
The ‘new‘ Hansa is a network of  
currently 195 towns and cities that 
all contribute to commercial,  
cultural and international accord 
in Europe. It is today the largest  
voluntary community of cities in 
the world.

Hansefest
A colourful festival for all the family – every year visitors 
from far and near come to enjoy Neuss’s traditional  
‘Hansefest‘. Market leaders offering their wares, whether 
decorative, useful or gastronomic, draw crowds into the 
city centre. Performers on stage demonstrate their  
expertise in music, singing and dancing. In the space in 
front of the town hall, representatives from various  
Hansa cities present their regional specialities and  
publicise their visitor attractions, and on the Sunday, 
when the shops open specially, the Neuss tradespeople 
are happy to welcome visitors.

NEUSS UND DIE HANSE NEUSS AND THE HANSA

Städtebund „Die Hanse”  l  The Hanseatic League
www.hanse.org

42. Internationaler Hansetag 2022
42nd International Hanseatic Day 2022
www.hansetag2022.com

Hansefest 
www.neuss-city.de
www.neuss-marketing.de

Ansicht der Stadt Neuss während der 

Belagerung durch Karl den Kühnen (1474/75)
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Stadtführungen sind die beste Wahl, Stadtgeschichte zu schnup-
pern bzw. zu vertiefen. Geschulte Gästeführer zeigen und erklä-
ren dabei, was die Stadt Neuss so liebenswert macht. Eine breite 
Themenpalette wird geboten für Groß und Klein, für Neubürger 
und Einheimische, für Schulen und Vereine, für Tagungsteilneh-
mer und Betriebsausflügler, für Tages- und Übernachtungsgäste. 

Neuss Tour
Eine große Vielfalt an historischen Themenführungen für Einzel-
personen und Kleingruppen gibt es regelmäßig verteilt über das 
gesamte Jahr. An jedem ersten Samstag im Monat (nicht an Feier-
tagen) steht ein historischer Stadtrundgang auf dem Programm, 
der zu den wichtigsten Zeugnissen der Neusser Stadtgeschich-
te führt. Das imposante Wahrzeichen von Neuss, das Quirinus-
münster, und die neugotische Hallenkirche St. Marien werden  
an mehreren Terminen im Jahr besichtigt. Weitere stadtgeschicht-
liche Themen sind beispielsweise die Römerzeit, berühmte  
Töchter und Söhne der Stadt, ein Kneipenbummel und das  
Schützenwesen. 

Neusser Mosaike 
Den Neussern ihre Stadt mit all ihren Vorzügen näherbringen, die 
Identifikation der Menschen mit ihrer Heimat stärken und sie zu 
Neuss-Botschaftern aus Überzeugung machen – Das sind die  

Ziele dieser Tourenserie, die jährlich zehn 
Themenführungen aus den Bereichen 
Kunst und Kultur, Handel und In dustrie, 
Geschichte und Stadtplanung sowie  
Natur und Kulinarik umfasst. Die  

Touren richten sich ausdrücklich an Einheimische, stehen 
aber grunds ätzlich allen Interessierten offen.

Kulinarisch-kulturelle Führungen
Stadtführungen mit gastronomischer Einkehr verbinden Histo-
rie mit Kulinarik: Rheinische Häppchen, regionale Köstlichkeiten, 
Bier- und Weinproben verwöhnen den Gaumen, während es für 
die Ohren kurzweilige Anekdoten aus dem historischen Näh-
kästchen gibt. 

Hafenrundgang
Der innerstädtische Hafen blickt auf eine jahrhundertelange  
Tradition zurück. Seine Wurzeln hat er in römischer Zeit. Im  
Mittel alter war er bedeutender Handelsplatz. In der zweiten 
Hälfte des 19. Jahrhunderts erlangte er durch die industriellen  
Mühlen wirtschaftlichen Aufschwung. Das heutige Bild wird ge-
prägt von alten Speichergebäuden, traditionsreichen Mühlen-
betrieben und architektonisch ansprechenden Städtebauten. Ein 
Rundgang, auf dem sich besondere Perspektiven auf die Stadt-
silhouette ergeben und somit die Kamera nicht fehlen darf!

Guided tours are the best choice if you want to delve 
into the city’s history or increase your knowledge of it. 
Trained guides show and explain what it is that makes 
Neuss so attractive. A broad spectrum of themes is on 
offer for young and old, for new inhabitants and natives, 
school students and societies, conference attenders and 
business delegates, and for visitors coming for the day 
or overnight.

Neuss Tour 
A great abundance of themed historical tours for  
individuals and small groups is on offer regularly 
throughout the year. On every first Saturday of the 
month, except on public holidays, the programme  
includes a walking tour covering the most important 
visual evidence of Neuss’s history. Its most imposing 
symbols, the basilica of St Quirinus and the neo-Gothic 
hall church of St Mary, are visited on several occasions 
each year. Examples of further themes important in 
Neuss’s history are the Roman age, famous sons and 
daughters of the city, a pub trawl, and the long tradition 
of the ‘Neusser Schützen‘ (marksmen).

Mosaics of Neuss
To give Neuss people a closer acquaintance with all  
its best features, to help them to feel more strongly 
identified with it, and to make them into committed  
ambassadors for it – such are the aims of this series of 
tours which every year includes ten guided walks  
focusing on particular themes: art and culture, business 
and industry, history and town planning, nature and 
gastronomy. These tours are intended particularly for 
Neuss residents, but are basically open to anyone  
interested.

Culinary-cultural city tours 
City tours with a gastronomic slant combine history 
with cuisine. The palate is treated to tasting Rhenish  
titbits, regional delicacies and the local beer and wine, 
while for the ears there are comic and curious  
anecdotes.

Tour of the harbour
The inner harbour can look back on a tradition several  
centuries old. Its roots lie in Roman times. In the Middle 
Ages it was an important trading centre, and in the second 
half of the 19th century it experienced an economic uplift 
because of industry and its mills. Its appearance today  
is characterised by old warehouses, mills with a long  
tradition and architecturally attractive civic buildings. This 
circular walking tour offers exceptional views of the city’s 
silhouette, so don’t forget your camera!
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STADTERKUNDUNGEN UND 
THEMENTOUREN

CITY EXPLORATIONS AND 
THEMATIC TOURS
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Barrierearme Führungen
Für Rollstuhlfahrer und Personen mit eingeschränkter Mobilität 
gibt es einen Rundgang zu den Sehenswürdigkeiten, der spezi-
ell auf diesen Personenkreis zugeschnitten ist. Treppen und steile 
Rampen werden bei dieser Tour durch den Stadtkern vermieden.
Eine weitere Führung richtet sich an blinde und sehbehin-
derte Menschen. Bei einem kleinen Rundgang in und um das 
Quirinus münster werden Zeugnisse der Neusser Geschichte  
erkundet, die mit den Händen erfasst werden können. Dazu  
zählen u. a. das Schützenportal, die Statue des Hl. Jakobus und das  
bron zene Stadtmodell auf dem Münsterplatz.

Segway-Touren
An ausgewählten Sonn- und Feiertagen im Jahr gibt es Stadt-
geschichte gepaart mit Fahrspaß pur. Dann geht es auf den elek-
trisch betriebenen Zweirädern scheinbar mühelos schwebend  
auf Sightseeing-Tour. Zur Auswahl stehen zwei Thementouren, 
zum einen durch Neusser Gassen und Gärten in der Innenstadt 
und zum anderen durch die innerstädtische Hafenanlage. 

Moderne Schnitzeljagd „Kampf um Neuss“
Mit der digitalen Rätseltour „Kampf um Neuss“ von planlos.in 
gibt es ein Outdoor-Angebot, mit dem sich die Neusser Innen-
stadt mittels moderner Medien spielend entdecken lässt. Die Rät-
seltour versetzt die Spieler zurück in das Jahr 1474. Der Herzog 
von Burgund belagert mit seinen Truppen die Stadt. Um die Stadt 
von der Belagerung zu befreien, gehen die Teams auf eine rund 
zweistündige Mission. Dazu bekommen sie geheimnisvolle SMS 
mit Rätseln zu bestimmten Orten auf ihr Handy geschickt, die es 
möglichst schnell und fehlerfrei zu lösen gilt. 
Ob mit Familie, Freunden oder Kollegen – Diese Entdeckungsreise 
begeistert alle, die gern im Team knobeln!

Guided tours without impediments 
For wheelchair customers and people with limited 
mobi lity there is a specially designed guided walk to 
cover the interesting sites. Steps and steep ramps are 
avoided in this tour of the heart of the city.
A further tour is tailored to suit blind people or the visually 
impaired. In a short tour in and around the basilica of  
St Quirinus, items from the city’s history that can be  
handled are sought out, for instance the marksmen’s metal 
plaque on the south door of the basilica, the sta tue of  
St James and the bronze relief map of the city in the  
Münsterplatz.

Segway tours 
On selected Sundays and public holidays the city’s history 
is paired with the sheer pleasure of travel. Then these 
electrically-powered two-wheeled scooters can set off 
on an apparently effortless sightseeing tour. There is a 
choice of two themed tours, one taking in inner-city  
alleyways and gardens, the other focusing on the inner 
harbour area.

A modern paperchase ‘The Battle for Neuss‘
The digital mystery tour ‘The Battle for Neuss‘, provided by 
planlos.in, offers an outdoor activity in which you can have 
fun discovering Neuss’s historic centre using modern  
media. The mystery tour transports players back to 1474: 
the Duke of Burgundy’s troops are besieging the city, and in 
order to liberate it, the teams go on a mission lasting some 
two hours. While doing so they receive cryptic SMS  
messages on their mobile phones containing riddles which 
have to be solved as fast and free from errors as possible.
Whether with family, friends or colleagues – this journey 
of discovery will delight anyone who enjoys playing 
games of chance in a team.
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Stadterkundungen und Thementouren
City explorations and thematic tours
Alle Informationen zu Stadtführungen gibt es unter: 
Further information is available at:
www.neuss-marketing.de/tourismus/stadtfuehrungen

Terminauskünfte, Beratung und Buchung  l  Enquiries, advice and booking:
Tourist Information Neuss
Büchel 6, Rathausarkaden, 41460 Neuss
Telefon +49 2131 4037795
tourist-info@neuss-marketing.de

Moderne Schnitzeljagd  „Kampf um Neuss“ 
A modern paperchase ‘The Battle for Neuss‘
www.planlos.in/neuss
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Einzigartig: Das Neusser Bürger-Schützenfest  
Alljährlich Ende August steht das öffentliche Leben in der Stadt 
für einige Tage still: Neuss feiert sein Schützenfest. Gäste und  
Zuschauer sind dabei ebenso herzlich willkommen wie „ausge-
wanderte“ Neusser und Neusserinnen, die es zu diesem Termin 
wieder an den Rhein zurückzieht. Wer sich ein Bild machen möch-
te, wie die Neusser wirklich sind, wie sie mit ihren Familien feiern, 
wie die Mentalität hier an der Grenze zwischen Rheinland und 
Niederrhein ist, der darf sich dieses Fest nicht entgehen lassen. 
Rund 7.700 Marschierer – Schützen in den schmucken Uniformen 
ihres jeweiligen Korps und Musiker – formieren sich zu einem 
wohlgeordneten Zug durch die blumen- und fahnengeschmück-
te Stadt. Ob beim abendlichen Fackelzug mit beleuchteten Motiv-
wagen, bei der festlichen Königsparade und anderen Umzügen, 
beim Wiedersehen und bunten Treiben auf der Festwiese oder 
den abendlichen Bällen: Die pulsierende Lebensfreude überträgt 
sich dabei auf Zuschauer und Gäste. 
Die Neusser sind stolz auf ihr Schützenfest, das in dieser Art das 
größte Deutschlands, wahrscheinlich sogar Europas ist. Im  
Jahresverlauf pflegen die einzelnen Züge, Freundeskreise von bis 
zu 20 Männern, mit ihren Familien zahlreiche Aktivitäten.  
Geschossen wird dabei übrigens nur, um den König zu ermitteln – 
auf einen Holzvogel.

„Ons Nüss – helau“ im Saal und auf der Straße
Was in Köln und Düsseldorf der Rosenmontag, ist für Neuss der 
Kappessonntag: der Höhepunkt des Karnevals. „Ons Nüss – helau“ 
lautet der Schlachtruf beim Umzug durch die Innenstadt. Der  
Sitzungskarneval startet mit Sessionsbeginn am 11.11.
Bekannte TV-Prominenz bieten die „Sitzung ohne Namen“ im 
Zeughaus und die Veranstaltung der Blauen Funken im Crowne 
Plaza. Die Stunksitzung des Theaters am Schlachthof zieht  
Zuschauer aus der Region an. Lokalkolorit gibt es bei den Prunk-
sitzungen der Holzheimer Karnevalsgesellschaft Blau-Weiß-Rot, 
der Großen Neusser Karnevalsgesellschaft Grün-Weiß-Gelb und 
natürlich beim Klassiker, dem „Nüsser Ovend“.

Something unique:  
the Neusser Bürger- Schützenfest
At the end of August each year everyday life in the city 
stands still: this is when Neuss celebrates its Schützen-
fest. Guests and onlookers are just as welcome as  
‘ex-pat‘ Neussers who feel drawn back to the Rhine at 
this time. Anyone who wishes to form a mental picture 
of what Neussers are really like, how they celebrate with 
their families, and get an insight into the mindset here 
on the border between Rhineland and Lower Rhine, 
should make sure not to miss these festivities. Some 
7,700 marksmen, all wearing the smart uniform of their 
own corps, form a well-ordered procession and march, 
with musicians, through a city bedecked with flowers 
and flags. In everything that’s going on, a self-evidently 
joyous mood communicates itself to the watching  
bystanders and guests, whether in the evening’s  
torchlight procession with its illuminated themed floats, 
the festive ‘king’s parade‘ or the other processions, the 
happy meetings and greetings, the fun and games on 
the festival field, or in the evening balls.
Neussers are proud of their Bürger-Schützenfest, the  
biggest of its kind in Germany and probably in the 
whole of Europe. In the course of the year the individual 
groups in the procession, each consisting of up to  
20 friends, keep up numerous activities with their  
families. Shooting actually only takes place in order to 
choose the king – and the target is a wooden bird.

Carnival in the hall and on the street
Carnival is a well-organised event that travels through 
the city center and begins each year on 11 November. 
Well-known TV celebrities offer the ‘meeting without a 
name‘ in the arsenal and the Blue Sparks event takes 
place in the Crowne Plaza. There is local flavor at the 
splendid meetings of the Holzheimer Carnival Society, 
the Grand Neuss Carnival Society and of course the 
classic, the ‘Nüsser Ovend‘, with a traditional display  
of sharp-edged humour. For Neuss, the highlight of  
Carnival is the Kappessonntag (Nonsense Sunday), 
when the town comes alive with its floats, great zest and 
fancy masks.

TRADITIONEN PFLEGEN

MAINTAINING TRADITIONS

Neusser Bürger-Schützenfest 
Wann  l  When: 28.08.-01.09.2020 (27.08.-31.08.2021)

www.schuetzenfest-neuss.com 

Geschäftsstelle des Neusser Bürger-Schützen-Vereins 

Office of the Bürger-Schützen-Verein of Neuss

Wo  l  Where: Haus Rottels, Oberstraße 58-60, 41460 Neuss

Öffnungszeiten  l  Opening hours: 

Ganzjährig Donnerstag 15-19 Uhr

Im Dezember und Januar geschlossen. 

13.07.-28.08.2020: Montag-Freitag 9-12.30 Uhr &  

14-17.30 Uhr, Samstag 9-12.30 Uhr

29.08.2020: 9-12 Uhr

Every Thursday 3pm-7pm

Closed in December and January.

13.07.-28.08.2020: Monday-Friday 9am-12.30pm & 

2pm-5.30pm,  Saturday 9am-12.30pm

29.08.2020: 9am-12pm

Karneval in Neuss  l  Carnival in Neuss
Wann  l  When: 20.02.-24.02.2020

www.ka-neuss.de
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Rheinisches Schützenmuseum Neuss mit 
Joseph-Lange-Schützenarchiv
Das Schützenwesen im Rheinland und in Neuss ist lebendig wie 
nie zuvor. Davon kann sich jeder bei einem Besuch der vielen 
Schützenfeste selbst überzeugen. Wer sich für die Geschichte die-
ser über 700-jährigen Tradition interessiert, sollte das Rheinische 
Schützenmuseum Neuss besuchen. 
Die vielen Facetten des Themas spiegeln sich in den ausgestellten 
Objekten: Königsketten und Pokale, Orden und Urkunden, Blu-
menhörner und Ballkleider zeigen die historischen Wurzeln und 
die aktuellsten Entwicklungen auf. Zu sehen sind alle Uniformen 
des Neusser Regiments sowie vieler weiterer Vereine und Bruder-
schaften im Rheinland. 
Ergänzt wird die Ausstellung durch Fotos, Filme und Hörstationen. 
Zusätzlich zur Dauerausstellung gibt es in jedem Jahr mehrere Son-

derausstellungen und viele 
Aktionstage. Das ans Muse-
um angegliederte Joseph-
Lange-Schützen archiv ver-
fügt zudem über eine 
umfangreiche Sammlung 
historischer Dokumente 
und unterstützt Interessier-
te bei Fragen zu allen  
Aspekten des Schützen-
wesens. Führungen für Er-
wachsene und museums-
pädagogische Programme 
für Kindergruppen und 
Schulklassen ergänzen das 
Angebot.
Untergebracht ist das 
Schützenmuseum in Haus 
Rottels, einem historischen 
Kaufmannshaus aus dem 
frühen 19. Jahrhundert, 
das mit seinen mit Stuck 

verzierten Decken und Kronleuchtern einen Eindruck von der 
Zeit vermittelt, als der Neusser Bürger- Schützen-Verein von 1823 
gegründet wurde.

The Rheinisches Schützenmuseum Neuss 
and the Joseph Lange archive collection
The tradition of recreational shooting in the Rhineland 
and Neuss is more alive than ever, as visitors to any of 
the numerous shooting festivals will see for themselves. 
Anyone interested in this tradition, which dates back 
over 700 years, should be sure not to miss the Rheini-
sches Schützenmuseum Neuss.
The many facets of this activity are reflected in the 
items displayed: kings’ ceremonial chains, trophies,  
orders and certificates, flower horns (drinking horns  
filled with floral arrangements) and ballgowns, all  
illustrate its historical roots and modern developments.  
Also on display are all the uniforms of the Neuss  
regiment and those of several other organisations in the 
Rhineland.
The exhibition is completed by photographs, films  
and audio installations. In addition to the permanent 
display there are special exhibitions and a number of 
activity days. 
The Joseph-Lange-Schützenarchiv, an archive connected 
to the museum, possesses an extensive collection of  
historical documents and assists researchers with  
their questions on all aspects of the marksmen’s  
activities. Guided tours for adults and educational  
programmes for groups of children and school classes 
complete the picture.
This museum is housed in Haus Rottels, a historic  
merchant house dating from the early 19th century 
which with its stuccoed ceilings and chandeliers gives 
a flavour of the era when the Bürger-Schützen-Verein of 
Neuss was founded in 1823. 
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Rheinisches Schützenmuseum Neuss mit
Joseph-Lange-Schützenarchiv
The Rheinisches Schützenmuseum Neuss and the
Joseph Lange archive collection
Wo  l  Where: Haus Rottels, Oberstraße 58-60, 41460 Neuss
www.rheinisches-schuetzenmuseum.de
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WELLNEUSS

Neuss ist eine fahrradfreundliche Stadt. Die Region rund um die 
Stadt, die gerade einmal 40 Meter über dem Meeresspiegel liegt, 
eignet sich hervorragend zum Radeln. Der Radsport besitzt hier 
eine entsprechend lange und erfolg reiche Tradition. Begeister-
te Radwanderer finden überdies gleich mehrere attraktive und  
bestens gekennzeichnete Routen.

Erft-Radweg
Gemütlich geht es auf insgesamt 110 Kilometern die Erft entlang: 
von der Quelle der Erft in der Eifel bis in die Rheinmündung im 
Neusser Stadtteil Gnadental. Beliebtes Ausflugsziel entlang des 
Erftverlaufs auf Neusser Stadtgebiet ist der weitläufige Kulturraum 
Hombroich, in dem Kunst, Kultur, Architektur und Wissenschaft mit 
der Natur verflochten sind. Für Familien mit Kindern lohnt sich ein 
Abstecher zum Kinderbauernhof in Selikum oder zum Barfußpfad. 

Nordkanal-Route 
Die Fietsallee am Nordkanal wurde im Jahr 2009 als Radweg des 
Jahres in Nordrhein-Westfalen ausgezeichnet. Der rund 100 Kilo-
meter lange Radfernweg entlang alter Kastanienalleen folgt den 
Spuren von Napoleon Bonapartes „Grand Canal du Nord“ und er-
innert an die politische und wirtschaftliche Bedeutung der Region 
zwischen Rhein und Maas.

Rheinradweg
Der Reiz des Rheinradweges zwischen Andermatt in der Schweiz 
und der Nordsee bezieht sich auf sein besonderes Profil: Die aus-
gesprochen flache Strecke ist gut ausgebaut, weite Teile sind  
asphaltiert und die Route verläuft meist am Ufer entlang. Leben-
dig und kontrastreich präsentiert sich dabei Neuss entlang des 
Rheinradweges. Während der Neusser Hafen einen beeindrucken-
den Einblick in die Industriekultur bietet, befindet sich wenige  
Kilometer stromaufwärts ein artenreicher Grünlandbereich, das 
Naturschutzgebiet „Uedesheimer Rheinbogen“.

Neuss is a bicycle-friendly city. The region surrounding 
the city, which lies exactly 40 metres above sea level, is 
ideal for cycling, so the sport has enjoyed a long and 
successful tradition. What’s more, keen cyclists will find 
several attractive and well-signposted routes.
 
Erft cycle path
This runs pleasantly beside the Erft for a total of 110 km, 
from the river’s source in the Eifel mountains to where it 
joins the Rhine in the Gnadental district of Neuss.  
A favourite destination along the Erft, still within Neuss, 
is Hombroich, an extensive cultural centre where  
art, culture, architecture and science are interwoven 
with nature. Families with children will enjoy branching 
off to the children’s farm in Selikum or to the barefoot 
path.

Nordkanal route
The ‘Fietsallee‘ on the Nordkanal was designated ‘cycle 
path of the year‘ in 2009. This long-distance cycle path,  
running along ancient avenues of chestnut trees for  
100 km, follows the track of Napoleon’s ‘Grand Canal du 
Nord‘ and is a reminder of the political and economic  
importance of the region between the Rhine and the 
Maas.

Rhine cycle path
The attraction of the Rheinradweg, running from Ander-
matt in Switzerland to the North Sea, resides in its special 
profile. This unusually flat path is well laid out, long 
stretches are asphalted, and the route runs mainly 
alongside the river. The part of Neuss that lies by the river 
is lively and full of contrasts. Whereas the harbour offers 
an impressive insight into industrial life, only a few kilo-
metres upstream there is a green area rich in diversity: 
the nature reserve of  ‘Uedesheimer Rheinbogen‘.

Fahrrad-
Vermietung

Waschen &
Konservieren

Reparatur
& Wartung

®

CaritasSozialdienste
Rhein-Kreis Neuss GmbH

bewachtes 
Parken

Wir organisieren gerne

Ihre Fahrradausflüge.

Neuss · Grevenbroich · Dormagen

• Radstation Neuss
Further Str. 2 · Tel.: 02131/661989-0

• Radstation Grevenbroich

Bahnhofsvorplatz 23 · Tel.: 02181/162685

• Radstation Dormagen
Willy-Brandt-Platz 1 · Tel.: 02133/97 49 234

E-Mail: radstation@caritas-neuss.de

Internet: www.caritasradstation.de
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SATTELFEST – MIT DEM RAD UNTERWEGS SADDLE-FEST – ON YOUR BIKE
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Anyone who enjoys getting on a bike can meet up with 
like-minded people on the Niederrheinischer Rad-
wandertag. This is traditionally held on the first Sunday  
in July – 2020 will be the 29th time. Germany’s biggest  
cycling event attracts up to 30,000 participants, exploring 
the border region by the Rhine and the Meuse. Great 
sporting achievements are less sought-after than sociability, 
enjoyment and friendliness. It costs nothing to take part 
and is ideal for people of all ages. Everyone decides their 
own exact start time (from 10am) and which route or 
routes to take. In 2019 there were 85 waymarked routes in 
all, passing through 63 designated stops; seven of these 
routes (between 35 and 63 km long) go through Neuss.

NiederrheinRad: Lower Rhine bicycle hire – 
there if you need it
It could hardly be easier. If you’re travelling by public trans-
port or don’t want a bike rack on your car, you can explore 
Neuss and its surroundings with the help of a cycle loaned 
from NiederrheinRad. The cheerful, apple-green ‘Gazelles‘ 
can be pre-booked and hired at any of 40 points in the  
German-Dutch border region and returned at a different 
one. The open landscape of the Lower Rhine offers fantastic 
views of the Rhine, a wealth of cultural attractions, and  
historic old towns waiting to be discovered.

Nature-bike routes
Ride by bike through the Neusser landscape, along the 
river and through picturesque meadows. Two cycle 
routes lead directly through the natural beauty of  
Neuss! It’s a good opportunity for the whole family to 
get a breath of fresh air and incidentally get to know the 
partly hidden natural gems of Neuss.

29. Niederrheinischer Radwandertag
Wer selbst gern in die Pedale tritt, kann das mit Gleichgesinn-
ten beim Niederrheinischen Radwandertag. Der findet tradi-
tionell am ersten Sonntag im Juli statt – 2020 zum immerhin  
29. Mal. Der größte Radevent Deutschlands begeistert bis zu 
30.000 Teil nehmer, die mit dem Fahrrad die Grenzregion an  
Rhein und Maas erkunden. Sportliche Höchstleistungen sind  
dabei weniger gefragt als Geselligkeit, Genuss und Gemütlich-
keit. Darum eignet sich das kostenlose Radelvergnügen für 
Menschen jeden Alters. Den genauen Starttermin (ab 10 Uhr) 
bestimmt jeder selbst, ebenso die Route/n. In 2019 führten  
insgesamt 85 markierte Routen durch 63 Veranstaltungsorte,  
sieben davon (zwischen 35 und 63 Kilometer Länge) durch Neuss.

NiederrheinRad: Da, wo’s gebraucht wird
Bequemer geht’s kaum: Wer mit öffentlichen Verkehrsmitteln  
reist oder keine Lust auf einen Fahrradträger am Auto hat, der 
kann Neuss und Umgebung per NiederrheinRad erkunden. Die 
fröhlichen, apfelgrünen „Gazellen“ können nach entsprechender 
Reservierung an einer der insgesamt 40 Stationen im deutsch- 
niederländischen Grenzgebiet ausgeliehen und an einer anderen 
wieder abgegeben werden. Dazwischen lädt die offene nieder-
rheinische Landschaft mit traumhaften Ausblicken auf den  
Rhein, vielfältigen Kultureinrichtungen und historischen Alt-
städten zum Entdecken ein.

Natur-Radrouten
Mit dem Drahtesel durch die Neusser Mittelterrassenlandschaft und 
entlang von Fluss- und Bachauen: Zwei Natur-Radrouten führen zu den 
Natur-Schönheiten von Neuss! Eine gute Gelegenheit für die ganze  
Familie frische Luft zu tanken und nebenbei die teilweise versteckten 
naturräumlichen Besonderheiten von Neuss kennen zu lernen.
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NÜTZLICHE INFORMATIONSQUELLEN  
SOURCES OF INFORMATION

Erft-Radweg  l  Erft cycle path
www.erftweg.de

Nordkanal-Route  l  Nordkanal route
www.nordkanal.net

Rheinradweg  l  Rhine cycle path
www.rheinradweg.eu

29. Niederrheinischer Radwandertag 
29th Lower Rhine long-distance cycling day
www.niederrhein-tourismus.de

NiederrheinRad
Fahrrad-Verleihstationen  l  Bike rental stations:
- Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
- Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
www.niederrheinrad.de

Natur-Radrouten  l  Nature-bike routes
www.neuss.de/leben/umwelt-und-gruen/natur-radrouten

Sonstige Fahrrad-Verleihdienste
Other bicycle rental service
Radstation Neuss, Further Str. 2, 41462 Neuss 
www.radstation-neuss.de
ADFC – Allgemeiner Deutscher Fahrrad-Club e. V., Erftstr. 12, 41460 Neuss
www.adfc-neuss.de 
www.lastenrad.adfc-neuss.de
www.rad-nr.de

Allgemeine Navigation  l  General navigation
www.radregionrheinland.de
www.radroutenplaner.nrw.de
www.radnetz-deutschland.de

E-Bike-Ladestationen  l  E-Bike charging stations
Kundencenter der Stadtwerke Neuss
Wo  l  Where: Moselstr. 25-27, 41464 Neuss
Rheinpark-Center Neuss
Wo  l  Where: Breslauer Str. 2-4, 41460 Neuss
Frankenheim Brauhaus
Wo  l  Where: Bahnhofstr. 50, 41472 Neuss
Neuss-Uedesheim, Endhaltestelle Buslinie 851
Wo  l  Where: Deichstraße/Ecke Rheinfährstraße, 41468 Neuss
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Die Berge sind so nah. Ganz besonders in Neuss. Für Stunden,  
wenige Tage oder gern auch länger Urlaub vom tristen Alltag  
machen –  ohne lange Anreise, dafür mit Schnee- und Spaß- 
Garantie: Das verspricht der Alpenpark Neuss. Was 2001 mit der 
ersten Skihalle Deutschlands begann, ist inzwischen ein ganz-
jährig geöffneter Aktiv-Freizeitpark mit vielen attraktiven und  
originellen Angeboten zur sportlichen Betätigung geworden.

Beim Kletterpark stehen der Spaß an der Bewegung und die  
gemeinsame Unternehmung im Vordergrund. Doch bei sieben 
Parcours mit insgesamt 70 Stationen in drei, vier, sieben oder 
neun Metern Höhe sind nicht zuletzt auch Mut, Geschick und  
Balance gefragt. Golf, alpenländisch interpretiert, bieten die  
Adventure-Anlagen Almgolf. Auf dem 18-Loch-Master-Course 
oder dem 12-Loch-Fun-Course geht es auf naturnahen Kunst-
rasenbahnen über Hügel und Bachläufe hinweg und um Find-
linge herum, in Fenster von Holzhütten hinein oder an Milch-
kannen vorbei ins Ziel. Beim FunFußball können auf 14 Feldern in 
authentischer Platz-Optik typische Spielsituationen trainiert werden.

The mountains are so close. Especially in Neuss. For those 
looking to take a few hours, a few days, or even longer away 
from the mundane routine of everyday life - Alpen park 
Neuss is the promised land. There’s no need for a long jour-
ney and snow is guaranteed. What began in 2001 with the 
first ski hall in Germany has become a year-round active 
leisure park with many attractive sporting activities.
At the climbing park, a common venture and endless fun is 
on the agenda. With seven courses and a total of 70 stations 
towering at three, four, seven and nine metres high, cour-
age, skill and balance are necessary. On the 18-hole master 
golf course or the 12-hole fun course, you will ride on natu-
ral synthetic turfs over hills and streams and around boul-
ders, in windows of wooden huts or past milk cans to your 
destination. In football, typical game situations can be 
trained on 14 fields in authentic square optics.

URLAUBSMOMENTE 
IM ALPENPARK NEUSS

A TASTE OF HOLIDAY 
IN NEUSS‘S ALPENPARK

Almgolf

Skihalle
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Alpenpark Neuss
www.alpenpark-neuss.de
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Exercise for all: sport in the park
In summer it’s nice to be out of doors: pilates or zumba 
in the city gardens, yoga in the south park, walking in 
the Jahnstadion stadium or paddling by the Sandhofsee 
– from June to September anyone interested can 
choose, with no commitment and no charge, from a 
range of sports and other physical activities in the parks 
and green spaces. Age and fitness levels of participants 
are not a consideration.

Rambling – the loveliest way to get moving
Formerly despised as rather boring, rambling has, over 
recent years, become the trendiest sport. This is not  
surprising, since it offers a combination of contact  
with nature and moderate physical exercise. Neuss and 
its surroundings offer ramblers lots of choice; it’s a  
varied landscape and the terrain is not hard going.  
Important, not only for strangers to the area, is the  
fact that the network of footpaths is well signposted. 
Just under a dozen easy walks through the city area  
are marked (A1-A11). Descriptions, hiking maps and 
other materials can be found on the homepage of the 
Neuss section of the Eifelverein’s website.

Relax and enjoy yourself in WELLNEUSS
Water in its most relaxing form plays an important role  
in the unusual sauna landscape of WELLNEUSS, in the form 
of a refreshing natural bathing lake. Clients enjoying the 
panorama sauna have a lovely view of this lake. Further 
temptations are a steam bath, salt sauna and Finnish sauna. 
The mini- holiday for body, mind and spirit is roun ded off by 
the top-quality wellness and beauty treatments available 
and the fresh gastronomic menu. Say goodbye to the daily 
routine!

Improve your 
golf handicap
The Hummelbachaue 
golf course in Neuss- 
Norf has been a by-
word for top-level 
golf ever since 1988. 
Extending over 92 
hec tares, facilities 
both for professionals 
and novices are the 
best possible, with 
streams, little ponds, 
bunkers and hard 
roughs. In the ‘Golfo-
drome‘, one of the 
biggest practice areas 
in Germany, virtually 
all playing situations 
can be practised for, 
with partially roofed 
and heated driving 
ranges, putting greens, 
chipping greens and 
un dulating fairways.

Bewegung für alle: Sport im Park
Im Sommer geht’s nach draußen: Pilates oder Zumba im Stadt-
garten, Yoga im Südpark, Walking am Jahnstadion oder Stand-   
Up-Paddling auf dem Sandhofsee – von Juni bis September  
können Interessierte aus einer bunten Palette von offenen,  
kostenlosen und unverbindlichen Sport- und Bewegungsange-
boten in Parks und öffentlichen Grünanlagen auswählen. Dabei 
spielt es keine Rolle, wie alt oder trainiert die Teilnehmer sind. 

Wandern – Die schönste Reisegeschwindigkeit
Einst als spießig verpönt, ist Wandern seit Jahren der Trendsport 
schlechthin. Kein Wunder, verbindet es doch Naturerleben mit 
moderater körperlicher Bewegung. Die Region rund um Neuss 
bietet Wanderern viele Möglichkeiten: Die Umgebung ist ab-
wechslungsreich, das Gelände leicht zu bewältigen. Nicht nur 
für Ortsunkundige wichtig: Das Wegenetz ist gut ausgeschildert. 
Knapp ein Dutzend leichte Wanderrouten durchs Stadtgebiet sind 
markiert (A1-A11). Beschreibungen und Kartenmaterial sind über 
die Homepage der Ortsgruppe Neuss des Eifelvereins zu finden.

Entspannen und genießen im WELLNEUSS
Wasser in seiner entspannendsten Form spielt in der außergewöhn-
lichen Sau na landschaft WELLNEUSS eine wichtige Rolle: als er-
frischender Naturbadesee. Auf diesen haben Genießer von der 
Pano ramasauna den schön sten Blick. Darüber hinaus locken 
Dampfbad, Salz- und Finnische Sauna. Den Kurzurlaub für Körper, 
Geist und Seele runden hochwertige Wellness- und Beauty-Anwen-
dungen sowie die frische Küche der Gastronomie ab. Alltag ade!

Erfolgreich am Handicap arbeiten
Der Golfplatz Hummelbachaue in Neuss-Norf steht seit 1988  
für Golfsport auf höchstem Niveau. Auf 92 Hektar mit Bächen  
und kleinen Teichen, Bunker und Hardroughzone finden Profis 
und Neu-Golfer beste Voraussetzungen. Im „Golfodrom“, einer  
der größten Übungsanlagen Deutschlands mit teilweise überdach-
ten und beheizten Abschlagsplätzen, Übungsgrüns, Chip zonen und 
Schräglagen, können fast alle Spielsituationen trainiert werden. 

Sport im Park  l  Sport in the park
www.neuss.de/leben/sport/sport-im-park

Wandern  l  Rambling
www.eifelverein-neuss.de

WELLNEUSS
www.wellneuss-online.de

Golfanlage Hummelbachaue
Golf courses in Hummelbachaue
www.hummelbachaue-golf.de

Alle Informationen über das stadtweite Sportangebot, Vereine und 
Sportveranstaltungen sind zu finden beim Stadtsportverband 
Neuss: www.stadtsportverband.de

To find out all you need to know about opportunities in Neuss for sport, 
sports clubs and sporting events, go to: www.stadtsportverband.de

FOR THOSE WHO LOVE SPORTWER‘S SPORTLICH MAG 

Schn
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jederzeit möglich!
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NEUSS FÜR FEINSCHMECKER FINE DINING

Rheinische Lebensfreude und Gastfreundschaft werden in Neuss 
gepflegt, in einer Stadt, die auf eine lange kulinarische Tradition 
zurückblicken kann. Von urigen Musikkneipen über etablierte 
Restaurants bis hin zu traditionsreichen Gasthäusern, von rheini-
schen Gerichten bis hin zur internationalen Küche, vom kleinen 
Mittagssnack auf die Hand bis hin zum mehrgängigen Dinner auf 
Spitzenniveau, vom Nachmittagskaffee in der gemütlichen Kondi-
torei bis zum späten Imbiss im Brauhaus – in puncto Speisekarte 
und Ambiente lassen die Neusser Gastronomen keinen Wunsch 
offen.

The joie de vivre and hospitality for which the Rhine-
land is famous are cultivated here in Neuss, a city that 
can look back on a long culinary tradition. From funky 
bars with live music to well-established restaurants 
and old inns rich in tradition, from local Rhenish dishes  
to international cuisine, from quick midday bites to 
gourmet dinners with several courses, from afternoon 
coffee in cosy patisseries to late-night snacks in the 
brewpub – for menus and atmosphere, Neuss’s catering 
has the answer to every wish.

ANZEIGE

Das Mallorca-Urlaubsgefühl direkt vor der Haustür! 

ZOCO BELLA Tapas & Bar 
Markt 26-30 · Neuss-City · Tel: 02131-1247734
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Restaurant Spitzweg
Glockhammer 43a
41460 Neuss
Tel. 02131-66 39 66 0
www.restaurant-spitzweg.de
info@restaurant-spitzweg.de
Das Restaurant, vis-à-vis des Quirinusmüns- 
ters, ist seit 19 Jahren eine feste Größe in der 
Gastro- & Feinschmeckerszene in Neuss und 
umgebenden Rheinland. Ein besonderer Tipp 
für Genießer von nah und fern, der von zahl-
reichen überregionalen Restaurantführern ge-
kürt wurde. Die junge & deutsche Küche lädt 
mit immer neuen und ausgefallenen Krea-
tionen zu einem Besuch ein, mit ganzjähriger 
höchster Priorität auf frische, regionale und 
saisonale Produkte. Genießen Sie in stim-
mungsvoller Atmosphäre hervorragende Spei-
sen & Getränke, in den Sommermonaten auf 
einer großen, gemütlichen Außenterrasse. 
Und jetzt ganz neu: Unser stimmungsvoller 
Gesellschaftsraum für bis zu 35 Personen.

Geöffnet: Mo-Sa 18.00-24.00 Uhr, So Ruhetag

Restaurant zum Stübchen
Preußenstraße 73
41464 Neuss
Tel. 02131-82216
www.restaurant-zum-stuebchen.de
axelbuss@restaurant-zum-stuebchen.de

Schon seit Jahren gehört das gepflegte  
Re stau rant von Axel und Annett Buß zu den 
besten Adressen für Liebhaber gepflegter 
und frischer Küche. Bei jedem Besuch gibt  
es etwas Neu es und etwas Vertrautes,  
Bekanntes zu ent decken. Die Speisekarte 
bietet eine leichte, an spruchsvolle Küche 
mit französischer Linie und internationalem 
Einfluss, jeden Monat mit neu en, aktuellen 
Gerichten. Axel Buß und sein Team ver-
wenden ausschließlich frische, regionale 
Produkte, dazu serviert Ihnen Annett Buß 
gerne die passenden Weine. Hier findet  
man für jede Gelegenheit den passenden 
Rahmen, auch für Familienfeiern und  
Geschäftsessen (bis 55 Gäste). 

Täglich geöffnet 12.00-14.00 und 18.00-22.00 Uhr   
Mo-Di Ruhetag, Samstagmittag geschlossen

Neusser Weinzeiten
Glockhammer 11, 41460 Neuss
Tel.02131-1765560
info@leons-weinzeiten.de
www.neusser-weinzeiten.de 
2018 hat die gelernte Hotelfachfrau, Tanja 
Hartung, den etablierten Weinhandel im Her-
zen der Neusser Innenstadt übernommen. 
Neben dem Weinverkauf spielt das Veran-
staltungsprogramm eine große Rolle! So kön-
nen beispielsweise bei der Mittwochsverkos-
tung drei Weine und drei Gänge genossen 
werden. Beim beliebten Neusser Szenetreff am 
Samstagmorgen sitzen die Kunden an der lan-
gen Tafel. So kommen auch neue Kunden bei 
einem Glas Wein und leckerer Pasta schnell ins 
Gespräch. Sie können aber auch einfach beim 
After-Work-Wine – nach der Arbeit mit einem 
Gläschen Wein abschalten. Die aktuellen Termi-
ne finden Sie auf der Homepage. 

Di. 10.00-19.00 Uhr,  Mo.-Fr. 14.00-22.00 Uhr,  
Sa. 11.00-22.00, So.-Mo. Ruhetag
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KittiChai
thai street kitchen & bar
Markt 11-15, 41460 Neuss
Tel. 02131-3661662
Hier kommen Liebhaber der frischen  
asiatischen Küche auf ihre Kosten. In einem 
fröhlichen farbenfrohen Ambiente wird  
thailändische Küche stets frisch zubereitet 
(ohne Glutamat) und bietet von Suppen 
über Vorspeise, Reis- und Nudelgerichte, 
Hühner- und Entenfleisch in allen Variatio-
nen sowie Shrimps und Fisch-Gerichte eine 
große Auswahl für jeden Geschmack. Auch 
das Angebot an Getränken wie z.B. Long-
drinks und Cocktails (auch alkoholfrei) ist 
beein druckend. Wunderschön bei gutem 
Wetter die großzügige Außenterrasse  
mitten auf dem Marktplatz. Sehr freundlicher  
Service. Alle Gerichte und Cocktails auch 
zum Mitnehmen.

Geöffnet: So-Do 11.00-23.30 Uhr
Fr-Sa 11.00-1.00 Uhr

Kleine Konditorei Wegel
Michaelstraße 31, 41460 Neuss
Tel. 02131-3679910

Ein Tipp für Kuchenliebhaber ist die Kleine 
Konditorei auf der Rückseite des Rathauses. 
Hier gibt es leckeren Kuchen nach alten Fami-
lienrezepten. Auch typisches Neusser Gebäck, 
wie der „Knappkuchen“ (Pilgertaler) oder die 
„Neusser Törtchen“ werden vom kreativen 
Konditormeister Frank Michael Wegel stets 
frisch gebacken. Geöffnet: Di-Fr 9.00-18.00 Uhr,  
Sa 9.00-16.00 Uhr, So 13.00-16.30 Uhr
Zum gleichen Familienbetrieb gehört das
Café Tulpenfeld im Rittergut Birkhof,  
41352 Korschenbroich-Lüttenglehn,  
Tel. 02131-206-483
Das idyllisch gelegene Cafe mit Ausblick auf 
den nahegelegenen Golfplatz ist immer ein 
gutes Ziel für eine Fahrradtour oder einen 
gemüt lichen Nachmittagskaffee mit dem 
selbstge backenen Kuchen. Großes Früh-
stücksbüffet am Sonntag (10.00-13.00 Uhr). 
Täglich geöffnet von 9.00-18.00 Uhr.

Brauhaus Im Dom
Michaelstr. 75-77
41460 Neuss
Tel.: 02131-275599
Fax: 02131-1258112
info@imdom.de | www.imdom1601.de

Nutzen sie die gastlichen Möglichkeiten im 
charmanten Stil des einzigen Brauhauses in 
Neuss. Die Geschichte des Lokals geht bis ins 
Jahr 1601 zurück. Das historische Lokal mit 
der einzigen Hausbrauerei in Neuss bietet 
eine gute bürgerliche Küche mit rheinischen 
Spezialitäten und frisch zubereiteten Speisen. 
Das beliebte  „Dom-Alt“ im Ausschank, sowie 
die gemütliche Atmos phäre laden immer zu 
einem Besuch ein. Saisonale Gerichte ergän-
zen das Angebot. Der gastorientierte Service 
erfüllt (fast) alle Wünsche. 2 Säle sind für alle 
Veranstaltungen bestens geeignet. Im Brauhof 
befindet sich ein geschützter Biergarten und 
im Sommer lädt ein zusätzlicher Biergarten an 
der Promenadenstraße zum Verweilen ein.

ANZEIGE
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Neuss Convention – Neusser Spezialisten für 
Tagungen und Kongresse arbeiten zusammen

Tagen in Neuss – Einiges spricht dafür: die zentrale Lage zwischen 
den Metropolen Düsseldorf und Köln, die Verfügbarkeit von Sälen 
und Räumen sowie eine große Kapazität an Hotelbetten. Schon 
seit Jahren haben sich die wichtigsten Anbieter zum Verbund 
„Neuss Convention” zusammengeschlossen. 

Neuss Convention bietet: 
• 75 Tagungsräume für fünf bis 700 Personen
• Zwei Veranstaltungssäle für bis zu 1.500 Personen 
• Eventlocations in historischen Gemäuern
• 780 Hotelzimmer und Suiten in den vier Partnerhotels 
•  Exzellente Erreichbarkeit: nur wenige Kilometer von Düsseldorf 

und Köln entfernt
• Maßgeschneiderte Rahmenprogramme in Neuss und Umgebung

Bei Neuss Convention profitieren Sie von der langjährigen  
Erfahrung folgender Partner: 
• Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
• Dorint Kongress hotel Düsseldorf/Neuss
• Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
• Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
• Euromoda Neuss – Fashion Business Center
• Neuss Marketing mit Stadt halle, Zeughaus und RennbahnPark
• Veranstaltungs agentur ProEvent

Gerne erarbeitet ein persönlicher Ansprechpartner für Sie die  
optimalen Lösungen. 

Sprechen Sie uns an!

+49 2131 908309
info@neuss-convention.de
www.neuss-convention.de

Neuss Convention – Neuss‘s specialists 
for functions and events work together

There are several advantages to holding conferences in 
Neuss: its central location between the metropolises of 
Düsseldorf and Köln, the availability of large communal 
spaces and conference rooms, and an ample choice of hotel 
accommodation, whose chief suppliers are already long- 
standing members of the “Neuss Convention” association. 

Neuss Convention offers: 
• 75 meeting rooms for between five and 700 people
• Two conference rooms for up to 1,500 people
• Functions located in historic buildings
• 780 hotel rooms and suites in four partnership hotels
•  Convenient location only a few kilometres from 

Düsseldorf and Köln
•  Tailor-made programme of entertainment in Neuss 

and the surrounding area

At Neuss Convention you will benefit from our many  
years of experience from cooperation with our partners:
• Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
• Dorint Kongress hotel Düsseldorf/Neuss
• Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
• Alpenpark Neuss, Hotel Fire & Ice
• Euromoda Neuss – Fashion Business Center
• Neuss Marketing with Stadt halle, Zeughaus and 
  RennbahnPark
• Full-service event agency ProEvent

A dedicated meeting planner will be happy to discuss 
what are the best options for you. 

Why not contact us!

+49 2131 908309
info@neuss-convention.de
www.neuss-convention.de

Zeughaus Holiday Inn

Alpenpark Neuss

Stadthalle

PROFESSIONELL TAGEN
PROFESSIONAL CONFERENCE  
FACILITIES

ANZEIGE
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TAGUNGSSTÄTTEN  I  CONFERENCE FACILITIES

Name der Tagungsstätte Telefon/Fax/E-Mail
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Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss
Rheinallee 1
41460 Neuss

Tel. 02131-7700 • 02131-771367
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www.cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza/neuss

16 37–2100 m2 4000 1500 900 1200
P      

     

     
WLAN

Holiday Inn Düsseldorf-Neuss
Anton-Kux-Str. 1 
41460 Neuss 
Nebengebäude »Euromoda«

02131-1840 • 02131-184184 
info@hi-neuss.de 
www.hi-neuss.de    

6 
 
 
2

24–516 m2 
 
 
608–651 m2

540 
 
 
1259

240 
 
 
500

180 
 
 
300

300 
 
 
400

      

      

    
WLAN

 

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss 
Am Derikumer Hof 1, 
(Navigation: Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss

02131-138423 • 02131-138333 
events.neu01@gchhotelgroup.com 
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

6 37–124 m² 124 100 70 56
P    AI    

      

    
WLAN

 

Hotel Fire & Ice 
Düsseldorf/Neuss 
An der Skihalle 1 
41472 Neuss

02131-1244500 • 02131-12440 
business@alpenpark-neuss.de 
www.alpenpark-neuss.de

14 25–365 m² 1000 + 
Skihalle

400 240 176
P   AI     

     

    
WLAN

 

Stadthalle
Selikumer Straße 25
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-277389
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

1 900 m2 1700 1103 564 950
P      

     

    
WLAN

 

Zeughaus
Markt 42-44
c/o Neusser Marketing GmbH & Co. KG
Oberstr. 7-9, 41460 Neuss

02131-908309 • 02131-277389
vermietung@neuss-marketing.de
www.neuss-marketing .de

4 50-280 m2 280 517 192 264
P       

      

   
WLAN

 

Mercure Hotel Düsseldorf Kaarst 
Königsberger Straße 20 
41564 Kaarst

02131-9690 • 02131-969445 
duesseldorf@eventhotels.com 
www.mercure-hotel- 
duesseldorf-kaarst.de

10 42-420 m² 600 450 280 240
P      

     

     
WLAN

Rheinhotel Vier Jahreszeiten 
Zur Rheinfähre 15
40668 Meerbusch 

02150-9140
reservierung@rheinhotel-meerbusch.de
www.rheinhotel-meerbusch.de

6 30-250 m² 100 180 130 130
P   AI     

     

    
WLAN

 

Bedeutung der Piktogramme – Tagungsstätten

Parkplatz

Tiefgarage

Verpflegung 

Pauschalangebote 

Rahmenprogramm

Tageslicht

sep. Eingang

Klimaanlage

Beschallungsanlage

Dolmetscheranlage

Videokonferenz

WLAN

Telefonanschluss

Handyempfang

Faxanschluss

Kopiergerät

TV-Anschluss

Bühne

Rednerpult

Tanzfläche

Leinwand

Whiteboard

Flipchart

Beamer

Starkstromanschluss

P

AI

WLAN

ANZEIGE
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Mit dem Auto über die Bundesautobahnen A44, A46, A52 und A57.

Mit dem Zug: Neuss ist mit internationalen Zugverbindungen aus 
allen deutschen und europäischen Destinationen über den Haupt-
bahnhof Düsseldorf erreichbar. 

Mit dem Flugzeug: Zwei internationale Flughäfen befinden  
sich in unmittelbarer Nähe zu Neuss. Der Flughafen Düsseldorf  
International ist ca. 15 km entfernt, der Flughafen Köln/Bonn etwa 
50 km. 

Parkhäuser: Ein Parkleitsystem mit Angabe der freien Stellplätze 
führt die Autofahrer von den Einfallstraßen aus sicher in die Parkga-
ragen. Im Internet sind aktuelle Informationen über die freien Stell-
flächen in den Parkhäusern abrufbar. 

h
1
c
o
m

.d
e

City-Parkhaus GmbH

Am Zollhafen 1 · 41460 Neuss

Fon +49 (0) 2131 127 570 · Fax +49 (0) 2131 127 510

  Rheintor Rheinstraße
  Niedertor Adolf-Flecken-Straße
  Rathausgarage Michaelstraße 
  Tranktor Europadamm/Hessenstraße

City-Parkhaus – Viermal für Sie in Neuss

 

P

Bei uns wird Parken
        nicht zum Dauerstress

1.575 PLÄTZE
24 STUNDEN GEÖFFNET*

VIDEOÜBERWACHT
ABEND- UND NACHTTARIF

*gilt nicht für Rathausgarage

ANREISE DIRECTIONS

By car via motorways A44, A46, A52 and A57.

By train: Neuss is linked to national and international 
destinations via Düsseldorf Central Railway Station. 

By plane:  Two international airports are in the immediate 
vicinity. Düsseldorf Airport is some 15 kilometres away 
from Neuss, Cologne Bonn Airport about 50 kilometres.

Car Parking: There is a spaces indicator system which 
guides drivers from the outskirts to the car parks. Up-to-
date parking availability information can also be found 
on the internet.
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AUSKÜNFTE  l  FURTHER INFORMATION

Öffentlicher Nahverkehr   

Local public passenger transport
+49 2131 5310310, www.stadtwerke-neuss.de

Straßenbahnen und U-Bahnen   

Trams and underground trains 
www.rheinbahn.de

Regionaler Verkehrsverbund mit Düsseldorf   

Regional public transport with Düsseldorf 
www.vrr.de

Regionaler Verkehrsverbund mit Köln   

Regional public transport with Cologne 
www.vrs.de

Taxizentrale Neuss  I  Taxi service Neuss 
+49 2131 222222, www.taxi-neuss.de

Deutschlandweite Bahnreisen   

Travelling across Germany by train 
www.bahn.de

Flughafen Düsseldorf  I  Düsseldorf Airport 
www.dus.com

Flughafen Köln/Bonn  I  Cologne Bonn Airport 
www.koeln-bonn-airport.de

Parkhäuser  I  Car Parking 
www.neuss.de/parkinfo

www.cityparkhaus-neuss.de
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Crowne Plaza Düsseldorf-Neuss

Rheinallee 1 · 41460 Neuss · Reservierung: 0800-1813656  
Telefon: 02131-7700 · Telefax: 02131 771367
emailus@cphotelduesseldorfneuss.com
www.crowneplaza.com/neuss

· Komplett renovierte Zimmer, 
Restaurant, Bar und Lobby

· Wenige Minuten vom Stadt-
zentrum Neuss und Düsseldorf

· Ruhige Lage direkt am 
Rheinufer mit Sicht auf die 
Düsseldorfer Skyline

· hauseigener Fitness-Bereich 
mit Sauna und Pool

· Restaurant Riverside und  
Riverbar mit Panoramablick

· completely newly renovated

· amazing view on the river banks

· fitness area with indoor pool 

and sauna

Lage Ortsrand, ruhig

244 Doppelzimmer Dusche o. Bad ab ca. 100 €

2 Suiten 84-368 €

Zustellbett 40 €

Landhaus Michels

Hotel Garni
Kaiser-Karl-Str. 10 · 41564 Kaarst
Telefon: 02131-76 780 · Telefax: 02131-767819
www.landhaus-michels.de · info@landhaus-michels.de

· seit 1723 im Familienbesitz

· komfortables Hotel Garni in 
ruhiger Lage

· im alten Ortskern von Kaarst

· Nichtraucherzimmer mit 
Dusche/WC oder Bad/WC, 
Kabel-TV und WLAN.

· Park- und Garagenplätze sind 
vorhanden

· comfortable Hotel garni 

· situated in the heart of Kaarst 

· non-smoking rooms

Entfernungen: Neuss-City: 2,4 km, Hbf: 4 km, S-Bahn: 0,8 km, Straßenbahn: 0,8 km, Düsseldorf: 6,5 km, Flughafen DUS Int.: 14,5 km,  
Messe/CCD DUS: 16 km

Entfernungen: Autobahn 52(AS „Kaarst/Osterrath“) 52: 0,2 km Autobahn A57 (AS „Kaarst/Neuss Furth“): 2 km; Bus: 0,2 km

Lage zentral, ruhig

Einzelzimmer, WC, Dusche ab 65 €

Doppelzimmer, WC, Dusche ab 90 €

Wochenendtarife auf Anfrage

P

P WLAN

WLAN

P 1 WLANB+B

Hotel Fire & Ice Düsseldorf/Neuss

An der Skihalle 1 · 41472 Neuss 
Tel: 02131-1244500 · Fax: 02131-12440
hotel@alpenpark-neuss.de · www.alpenpark-neuss.de

· 4-Sterne Superior Hotel direkt im Alpenpark

· 101 detailreiche Themen zimmer (Bergwelten), Suiten

· Baumchalets 3 bis 5 Meter über dem Boden  
mit 4-Sterne-Komfort

· eigener Wellnessbereich

· kostenloses WLAN

· Frühstück, Halb- und Vollpension möglich

Einzelzimmer, WC, Dusche WE ab 99 €

79 Doppelzimmer, WC, Dusche ab 129 €

Vierbettzimmer, WC, Dusche ab 199 €

7 Suiten auf Anfrage

22 Baumchalets auf Anfrage

Parkplatz kostenfrei

Entfernungen: Neuss-City: 6 km, Autobahn 46 (AS „Neuss-Holzheim“): 0,5 km, Bus: 0,1 km, Düsseldorf-Zentrum: 13 km, Flugh. 
DUS Int.: 29 km, Flugh. Köln/Bonn: 66 km

P WLAN

HOTELS

Hotel Schloss Friedestrom

Parkstraße 2 · 41541 Dormagen (Zons)
Telefon: 02133-5030 · Telefax: 02133/503290
info@friedestrom.de · www.friedestrom.de

· privat geführtes 4-Sterne Ho-
tel mit exklusiven Zimmern

· malerisch gelegen vor dem 
Stadttor der mittelalterlichen 
Zollfeste Zons

· gute Erreichbarkeit zu  
Düsseldorf, Köln und Neuss 

· ideal für private und geschäft-
liche Anlässe

· Gewölbekeller mit Lounge, 
eigenes Restaurant „Volks-
garten“, im Sommer mit 
Außenterrasse

· family-owned 4-star hotel

· conveniently located between 

Dusseldorf and Cologne

· beautifully located outside 

the city gate of the medieval 

fortress of Zons

· perfect destination for 

special occasion and business 

meetings

· hotel restaurant „Volksgarten“, 

with terrace in summertime

Entfernungen: Messe/CCD DUS: 25 km, Koelnmesse: 30 km, Flugh. DUS Int.: 27 km

Lage Ortsrand, ruhig

7 Einzelzimmer, WC, Bad ab 108 €

37 Doppelzimmer, WC, Bad ab 128 €

Wochenend-Tarif auf Anfrage

P WLANAI
1

2
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Holiday Inn Düsseldorf-Neuss

Anton-Kux-Str. 1 · 41460 Neuss
Tel: 02131-1840 · Fax: 02131-184184
info@hi-neuss.de · www.hi-neuss.de

· 4-Sterne Superior Business- & 
Tagungshotel in ruhiger Lage

· ausgezeichnete Verkehrsan-
bindungen nach Düsseldorf 
und Köln

· 220 frisch renovierte, helle, 
große klimatisierte Zimmer & 
Suiten

· 650 m² moderne Konferenz-
fläche

· vielfältige gastronomische 
Angebote

· 4-Star Superior Business- & 

Conference hotel in a quiet 

location

· excellent transport connections 

to Düsseldorf and Cologne

· 220 newly renovated, bright, large  

air-conditioned rooms & suites

· 650 m² modern conference 

area

· a variety of gastronomic offers

Lage ruhig

162 Einzelzimmer, Dusche 69-349 €

162 Doppelzimmer, Dusche 84-368 €

58 Familienzimmer & Suiten, Bad 109-408 €

Zuschlag HP/VP auf Anfrage

Zustellbett 30 €

Parkplatz 14 €

Dorint Kongresshotel Düsseldorf/Neuss

Selikumer Straße 25 · 41460 Neuss
Tel: 02131-2620 · Fax: 02131-262100
info.neuss@dorint.com · www.dorint.com/neuss

· 4-Sterne- Hotel mit 209 Zim-
mern und 18 Veranstaltungs-
räumen

· 2014 komplett renoviert

· Mitten im Grünen, wenige 
Gehminuten von der Neusser 
City

· direkter Anschluss an die 
Kongresshalle Neuss, Veranstal-
tungen bis 3.000 Personen

· Restaurant LeBistrot99, Bar 
Portus und Biergarten

· 209 renovated rooms and  

18 meeting rooms

· direct connection to the con-

gress hall 

· host up to 3,000 people

Entfernungen: Neuss-City: 1 km, Hbf: 3 km, Straßenbahn (709): 800 m, Bus (874): 400 m, Flughafen DUS Int.: 14 km, Messe/CCD 
DUS: 12 km, Autobahn (A57): 2 km

B&B Hotel Neuss

Düsseldorfer Straße 246 · 41460 Neuss
Tel: 02131-7383980 · Fax: 02131-7383989
neuss@hotelbb.com · www.hotelbb.de

· komfortable und günstige 
Übernachtung in Top-Lage

· ideal für Geschäfts- und  
Freizeitreisende

· Idealer Ausgangspunkt für 
Düsseldorf-Besuche

· gute Verkehrsanbindung 
Neuss- und Düsseldorf-City

· Haustiere erlaubt

· great value

·

·

Mercure Hotel Düsseldorf Neuss

Am Derikumer Hof 1 · (Navi: Am Derikumer Hof 8) 
41469 Neuss · Tel: 02131-1380 · Fax: 02131-138333  
info.neu01@gchhotelgroup.com 
www.hotel-duesseldorf-neuss.com

· 4-Sterne Hotel  
Nichtraucher-Hotel

· verkehrsgünstige Lage

· gute Erreichbarkeit zu  
Düsseldorf, Köln und Neuss 

· ideal für Business-Reisende, 
Meetings und Freizeitreisen

· Hoteleigenes Restaurant 
Salinum, Bar Portus 735

· Terrasse mit Außenpool

· 4 star no-smoking hotel 

· conveniently located along the 

A57 /A46 motorway

· perfect base for trips to Dues-

seldorf and Cologne

· perfect destination for mee-

tings and events

· Hotel restaurant Salinum, bar 

Portus 735

AI
1

Entfernungen: Neuss City: 1 km; DUS City: 6 km; Flughafen DUS Int.: 15 km; Flughafen Köln/Bonn: 55 km; Messe/CCD DUS: 14 km; 
Koelnmesse: 39 km; Autobahn A57/A52 (AS „Neuss Hafen“): 1 km; Straßenbahn (709): 0,5 km

Lage ruhig, zentral

Standardzimmer, WC, Dusche/Bad ab 79 €

Komfortzimmer, WC, Dusche/Bad ab 95 €

Juniorsuite ab 129 €

Suite ab 154 €

Zuschlag HP/VP auf Anfrage

hoteleigene Tiefgarage 16,50 €

P 1 WLAN

WLAN

P 1 WLANB+B

Entfernungen: Neuss-Hbf: 7 km, Messe/CCD DUS: 16 km,Koelnmesse: 35 km, Flugh. DUS Int.: 19 km, Autobahn (A57, A46): 0,5 km

Lage Ortsrand

7 Einzelzimmer, WC, Dusche ab 69 €

27 Zweibettzimmer, WC, Bad ab 84 €

23 Doppelzimmer, WC, Dusche ab 84 €

57 Doppelzimmer, WC, Bad ab 119 €

1 Suite ab 99 €

Zuschlag HP/VP auf Anfrage

Zusatzbett 20 €

P

B&B Hotel Neuss

Düsseldorfer Straße 246 · 41460 Neuss
Tel: 02131-7383980 · Fax: 02131-7383989
neuss@hotelbb.com · www.hotelbb.de

· komfortable und günstige 
Übernachtung in Top-Lage

· ideal für Geschäfts- und  
Freizeitreisende

· idealer Ausgangspunkt für 
Düsseldorf-Besuche

· gute Verkehrsanbindung 
Neuss- und Düsseldorf-City

· Haustiere erlaubt

· great value

· ideal for business and 

  leisure travelers

· ideal starting point for 

  Düsseldorf visits

· good traffic connections to

  Neuss- and Düsseldorf-City 

Einzelzimmer ab 54 €

Doppelzimmer ab 64 EUR ab 64 €

Familienzimmer ab 84 EUR ab 84 €

Behindertengerechtes Zimmer ab 54 €

Haustiere ab 12 EUR

Entfernungen: Neuss City: 3 km; Straßenbahn U75: 0,1km; S-Bahn S11: 0,5 km; Flughafen DUS: 12,5 km; Messe/CCD DUS: 9,2 km; 
Autobahn A52: 1,7km

P 1 WLANB+B

WLAN

VP
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Betrieb
Adresse

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Betriebsart/Lage Angebot Preise in € Ausstattung

Binnewies City Hotel
Adolf-Flecken-Straße 18-20
41460 Neuss

02131-2270
02131-227111
info@binnewiescityhotel.de
www.binnewiescityhotel.de

Hotel Garni
Lage: Zentral

20 Einzelzimmer 
mit WC/Dusche
14 Doppelzimmer 
mit WC/Bad
16 Doppelzimmer 
mit WC/Dusche 

Einzelzimmer ab 71 €
Doppelzimmer ab 95 €
Tiefgarage 10 € pro Nacht         

        
WLAN

Gaststätte und Pension 
Zum Anker
Schulstraße 82
41541 Dormagen

02133-739120
02133-532926
info@zum-goldenen-anker.de
www.zum-goldenen-anker.de

Gaststätte,
Hotel Garni,
Gästehaus
Lage: Ruhig, 
Dormagen- 
Stürzelberg

6 Doppelz.,  
2 Einzelz.,  
1 Dreibettz. alle mit 
WC/Dusche
2 Fewos mit je 2 
Doppelz. (60 qm)

auf Anfrage
P           

          

    
WLAN

ANZEIGE

Rheinhotel Vier Jahreszeiten

Zur Rheinfähre 15 · 40668 Meerbusch 
Tel: 02150-9140 · reservierung@rheinhotel-meerbusch.de
www.rheinhotel-meerbusch.de

· Privat geführtes exklusives 
4- Sterne-Tagungs- und 
Messehotel

· Ruhig, direkt am Rhein gelegen

· Hoteleigenes Restaurant 
„Orangerie“ bietet Frühstück 
und Mittagessen, abends Res-
taurant „Bellevue“ mit Terrasse

· gute Erreichbarkeit Messe 
Düsseldorf / Flughafen

· elegant 4-star hotel

· set in idyllic green landscape 

along the Rhine

· hotel restaurant „Orangerie“ 

offers breakfast and lunch, 

Restaurant „Bellevue“ serves à 

la carte menue in the evening

Lage Ortsrand, ruhig

Einzelzimmer Dusche o. Bad ab 125 € / WE ab 89 €

Doppelzimmer Dusche o. Bad ab 155 €/ WE ab 109 €

Suiten ab 185 €

Zuschlag HP/VP 32 € / 60 €

Zustellbett 25 €

Aktuelle Angebote finden Sie auf www.rheinhotel-meerbusch.de

Entfernungen: Neuss-City: 16 km, Flughafen DUS Int.: 15 km, Messe/CCD DUS: 17 km

WLANP

Bedeutung der Piktogramme – Übernachten

Aufenthaltsraum 

Disco

Dachterrasse

Frühstück

Fahrradverleih

Fernsehraum

 Fahrradunterstellplatz

Garage 

Gartenmöbel

Garten / Wiese

Hallenbad

Hausbar

HalbpensionHP

P

AI

1

Terrasse

Tiefgarage

Übernachtung / Frühstück  

Vollpension

Klimaanlage 

Balkon

Bettwäsche

DVD-Player

Endreinigung

Herd

Handtücher

Kaffeemaschine

Kühlschrank 

Küche

Mikrowelle

Minibar im Zimmer

Nichtraucherzimmer

Haustiere verboten

Radio im Zimmer 

Spülmaschine

Telefon im Zimmer 

Fernseher  

Waschmaschine

Wäschetrockner 

WLAN

Kegelbahn

kindergerecht / familienfreundlich

Lift

Ladestation

E-Bike Ladestation

Nichtraucherbereich

Parkplatz 

Pauschalangebote

Personenkraftwagen

Anzahl rollstuhlgerechter Zimmer

Sauna

Solarium

Swimmingpool

B+B

VP

WLAN
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PRIVATZIMMER UND FERIENWOHNUNGEN
PRIVATE ACCOMMODATION AND HOLIDAY APARTMENTS

Betrieb
Adresse

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Betriebsart/Lage Angebot Preise in € Ausstattung

Neuss-Innenstadt

Bachmeier/Schuster
Studio Sternstraße
Sternstraße 104
41460 Neuss                      

Mobil: 0177-3377715
info@studio-sternstrasse-neuss.de
www.studio-sternstrasse-neuss.de

Lage: Zentral, 
ruhig

Fewo 7 Pers., 
3 Schlafz.,  
2 WC/Bad,  
großes Wohnz.,  
2 Klappsofas  
(1,40 x 2 m)

ab 130 € p. N. Wochen- /
Monatspreise
auf Anfrage,
zzgl. Endreinigung

  
WLAN

          

Grolms
Breite Straße 173
41460 Neuss

Telefon: 02131-272441
Telefax: 02131-291662
Mobil: 0173-2119048

2-Zi-Apartment, 
ca. 43 m²        
zentral, Nähe BAB 
57, Nähe Hbf

1 Einzelz.,                            
1 Doppelz.  
2-3 Pers.,
ohne Frühstück

50 € für 1-2 Pers. 
Bettwäsche/Handtücher 
inklusive

         

Susanne Grosser
Kapitelstr. 39
41460 Neuss

Mobil: 0178-9154034
fische18@t-online.de

möbl. Apartment, 
2. OG, zentral, 
Nähe BAB 57, 
Nähe Hbf

1-2 Pers.: (Doppel-
bett: 1,40 m), Du-
sche, Wohn/Schlafr.,  
ohne Frühstück

1Pers: p. Na. 35 €, Wo. 200 €, 
Mo. 570 € / 2 Pers: p. Na. 55 €, 
Wo 270 €, Mo 770 €
Bettwäsche/Handtücher inkl. 
Endreinig. 50 €, ab 1 Monat 70 €

          

  

„Alexandras  
Gästezimmer“
Michael Kern
Liedmannstraße 13
41460 Neuss

Telefon: 02131-2917177
Mobil: 0160-5572519
alexandras-gaestezimmer
@t-online.de
www.alexandras-gaestezimmer.de

Bed & Breakfast
denkmalgeschütz-
tes Gründerzeit-
haus
Lage: zentral, ruhig

Einzelz., WC/
Dusche 1          
Doppelz., WC/
Dusche 1          
Suite 1           

49 €

69 €

79 €
Frühstück 12 € p. P.

          
WLAN

 

1 

2

3

ANZEIGE

4
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Betrieb
Adresse

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Betriebsart/Lage Angebot Preise in € Ausstattung

Neuss-Furth, Neuss-Vogelsang, Neuss-Weissenberg, Kaarst  

WEG Kaarster Str. 26-28
c/o Alemannia Treuhand GmbH 
Ulrichstr. 9, 82284 Grafrath

Ferienwohnung App. 11  
Kaarster Str. 28, 
41462 Neuss-Furth

Telefon: 08144-9393-10 od. 11
Telefax: 08144-939320
Mobil: 0171-5 392762
info@alemannia-treuhand.de
www.alemannia-treuhand.de

Lage: Zentral 1-Zimmerwhg. 
36,35 m² 
Wohn- u. Schlafz.

max. 2 Pers. 
je 45 € / ab 3 Tage
oder auf Anfrage
Bettwäsche vorhanden

        

Matthias Arendt
Wilhelmstraße 2,  
41462 Neuss-Furth
Görlitzer Str. 6,  
41460 Neuss-Innenstadt 

Danziger Str. 11, 41564 Kaarst 

Telefon: 02137-921635
Mobil: 0172-1421414
matthias-arendt@t-online.de
www.wohnen-in-neuss.com

2 Fewos (2- 
Zimmer), 
1 Apartment 
(1-Zimmerwhg.)

Fewo je bis 4 
Pers., Wohnz., 
Schlafz., Küche, 
WC/Dusche oder 
WC/Bad               
Apartment bis 
2 Pers.
Einzelbetten, 
Waschmaschine

Preis auf Anfrage,  
Infos siehe Homepage
Bettwäsche, Handtücher, 
Endreinigung inklusive

P               

          

WLAN
  

Britt‘s-Pension
Inh. B.-A. Broermann
Further Straße 96
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-544125
info@brittspension.de
www.brittspension.de

Pension
Lage: Zentral

1 Studio, WC/
Dusche
1 Fewo, WC/Du-
sche, 2 Schlafz.
1 Fewo, WC/Du-
sche, 3 Schlafz.                

siehe Homepage
Frühstück 8 € p. Pers. oder 
Selbstverpflegung
Bettw. /Handtücher, tägl. 
Zimmerreinigung inkl.

  P          

          

Claudias Appartement
Claudia u. Dieter Parsch
Lothringer Str. 1
41462 Neuss-Furth

Telefon 02131-6619931
cd.pa@t-online.de

Fewo
Lage: Zentral

1 Apartment (2 
Zi.), WC/Dusche
ab 3 Nächten

auf Anfrage
Bettw./Handtücher inkl.             

Armida und Herbert Flory
Viersener Straße 104 b
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-546220
Telefax: 02131-798849
Mobil: 0177-7882825
oder 0178-5629853
herbert@flory.cc oder  
armida@flory.cc

2 Fewos 47 m²/32 m²
Lage: Ortsrand, 
Nähe Autobahn 

1. OG Doppelz., 
Schlafcouch, WC/
Bad, Balkon, Küche  
2. OG (DG): franz. 
Bett, Schlafcouch, 
Kochn. WC/Dusche 

1.OG: 50 € p. Na., ab 3 Nä: 45 € 
p. Na., p. Wo. 260 € , p. Mo. 750 €
2.OG: 40 € p. Na., ab 3 Nä: 35 € 
p.Na., p. Wo. 210 €, p. Mo. 650 €
Endreing: 30 €.,  
Wäschewechs. 10 € (p. 2 Pers.)

           
WLAN

   

Ralph u. Heidi Schröder
Marienstr. 122a
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-546761
Mobil 1: 0152-56333963
Mobil 2: 0170-5260258
fewoschroederneuss@yahoo.de

Lage: Zentral, 
ruhig

1 Apartment  
(1-2 Pers.)

Einzelz. ab 30 €
Doppelz. ab 50 €
Bettw./Handtücher inkl. 

  P           

        

Appartement  
Burgunderstraße
Dutine-Schürmann GbR
Burgunderstr. 32
41462 Neuss-Furth

Telefon: 0160/8494530
Telefax: 02151/24537
ml190256@outlook.de
c/o Marie-Luise Schürmann
Breite Str. 59, 47798 Krefeld

Lage: Zentral Apartment 33 m²,
sep. Eingang, WC/
Bad, Küche (2 
Platten), Terrasse  

1 Pers: p. Na: 50 €, Wo. 250 €, 
Mo. 500 €
2 Pers: p. Na: 55 €, Wo. 275 €, 
Mo. 550 €
Bettw./Handt. inkl., Endreing: 15 €

            

      
WLAN

Gregor Merge
Pfarrer-Klinker-Straße 6 d
41462 Neuss-Weissenberg

Telefon: 02131-547621
Mobil: 0173-8135850
g.merge@web.de

Fewo
Lage: Zentral, ruhig,  
Hbf.-NE 3 km, 
Bus 0,5 km, Etien-
ne-Khs. 1 km

1 Fewo (70 m²),  
1. OG für 1-4 Pers. 
Dop pelbett, WC/
Dusche/Bad, 
Wohn-/Essz., Diele, 
gr. Balkon

auf Anfrage
Bettwäsche/Handt. inkl.             

    
WLAN

  

Inge Langlitz
Feldstr. 51
41462 Neuss-Vogelsang

Telefon: 02131-546361
Telefax: 02131-7423262

Fewo
Lage: Ortsrand, 
ruhig

1 Doppelzimmer
1 Einzelzimmer
1 Zweibettzimmer

ab 25 € p. P. (nur Barzahlung)
Frühstück auf Anfrage
Bettwäsche/Handt. inkl. 

            

  
WLAN

 

Bruno u. Elke Seifert
Buschstr. 15
41462 Neuss-Furth

Telefon: 02131-593409
Mobil: 0174-4774532
seifert.elke@gmx.de

Fewo
Lage: Nähe Hbf

Fewo: Wohnz., 
Schlafz. (2 x Ein zel- 
bett, 1 Schlafcouch 
(1,5m x 2m), Küche, 
Bad

auf Anfrage
Bettwäsche/Handtücher/
Endreinigung inklusive

          

    
WLAN

5
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PRIVATZIMMER UND FERIENWOHNUNGEN
PRIVATE ACCOMMODATION AND HOLIDAY APARTMENTS

Betrieb
Adresse

Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Betriebsart/Lage Angebot Preise in € Ausstattung

Neuss-Dreikönigenviertel, Neuss-Meertal, Neuss-Stadionviertel

A. Clasen und B. Roloff
Bergheimer Straße 32
41464 Neuss- 
Dreikönigenviertel   

Telefon: 02131-48695
Telefax: 02131-1782348
adabernd@t-online.de

Lage: Zentral 1 Maisonette- 
Apartment (DZ): 
Küche, Wohn-/
Sitzecke, gr. s/w 
Balkon, Dusche/
Bad, sep. Eingang

auf Anfrage
Bettwäsche/Handtücher 
inklusive
Endreinigung 15 €

            

        
WLAN

   

Neusser Bauverein AG
Meertal 218
41464 Neuss-Meertal

Telefon: 02131-127473
Telefax: 02131-127555
team.mitte@neusserbauverein.de
www.neusserbauverein.de/
gaestewohnungen

Fewo                                
Lage: Zentral, 
ruhig

2 x Zweizimmer-
wohnung
je max. 4 Pers.

65 €
Bettwäsche/Handtücher 
inklusive
Endreinigung 30 €

          

      
WLAN

Fam. Ebert
Selfkantstr. 1
41464 Neuss-
Stadionviertel

Telefon: 02131-272895
Telefax: 02131-291662
Mobil: 0172-7225481
www.zimmer-ebert.de

Lage: Ortsrand 
(Nähe Autobahn,
Bus)

2 Zweibettzimmer               
Doppelz. zur 
Alleinnutzung                     
Dusche auf Etage

ab 25 €
Bettwäsche/Handtücher 
inklusive
Messezuschlag 5 € p. Pers. 

          

Neuss-Grefrath

Abu el Haija Hamdeh
Franz-Heinrich- 
Hohenschutz-Straße 1
41472 Neuss-Grefrath

Telefon:  02131-2911866
Mobil: 0172-5774143

Apartment
Lage: Ortsnah

Diele, 
60 m²,                   
Zusatzbett

20-25 € p. Pers.
Frühstück 5 €     

   
      

WLAN
  

ANZEIGE
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Adresse
Telefon
Telefax
E-Mail/Internet

Betriebsart/Lage Angebot Preise in € Ausstattung

Neuss-Reuschenberg

D. u. H.-J. Brand
Starenweg 26
41466 Neuss

Telefon: 02131-4086204
Telefax: 02131-465046
brand.vermietung@t-online.de
www.brand-vermietung.de

Fewo/Apartment: 
40 m²           
Nähe BAB 46/57, 
Bus Rtg. Neuss: 
150 m

1 Wohn-/Schlafz., 
Küche, WC/Bad, 
Diele, Balkon

ab 60 €
Messe/ Wochen/  
Monats mieten
s. Homepage
Bettw./Handt. vorhanden

            

WLAN
  

Siegfried Bremer
Weinstockstraße 29
41466 Neuss

Telefon: 02131-466317
Telefax: 02131-7383434
Mobil: 0151-20793640
s-bremer@t-online.de

Lage: Ortsrand, 
ruhig

- 25 € bis 50 €
auf Anfrage
Bettw./Handt. inkl.

        

Koch Appartement
Veilchenstr. 27
41466 Neuss

Telefon: 02131-3819595
Telefax: 03222-2403738
koch.appartment-neuss@t-online.de
vermietung.koch-neuss@t-online.de
www.vermietung-koch.de

Fewo/Apartment:  
50 m²  
Nähe BAB 57/46, 
Bus Rtg. City/ Hbf/ 
S-Bahn 200m

Kü, Diele, DU, BD 70 € pro Nacht für 2 Pers.
90 € pro Nacht für 3 Pers.
Wochen-/Monats-/Messe-
preise auf Anfrage (siehe 
Homepage)

          

    
WLAN

  

M. + H.Th. Kramer
Lorbeerstraße 15
41466 Neuss

Telefon: 02131-465701
Telefax: 02131-6650617
HTK.dentaltheo@t-online.de

Fewo (45m²)/ 
Lage: Ortsrand 1 km,  
BAB 57/46

1 Wohnz. m.
Schlafsofa,
1 Schlafz. m.
1,20 Bett

auf Anfrage
Bettw./Handt. inkl.         

Neuss-Schlicherum, Neuss-Uedesheim

Margret Wunsch
Im Hawisch 17
41470 Neuss-Schlicherum

Telefon: 02137-60448 Lage: Ruhig Souterrain-Apart-
ment Wohn-/
Schlafz. (35 m²), 
Küche, WC/Bad 
sep. Eing.

35 € für 1 Pers.,  
5 € für jede weitere Pers.
Endreinigung: 20 €

P            
WLAN

Brunhild Nadzeyka
Martinusstraße 25
41468 Neuss-Uedesheim

Mobil: 0172-9038163
erik.nadzeyka@web.de
www.fewo-neuss-uedesheim.de

2 Fewos
Lage: Ruhig, 
Rheinnähe,  
Nähe BAB

„Dahlie“, 
„Rose“ je. 2 Schlafz., 
1 Wohnz., Kü, Du-
sche, renoviert

80 € 
70 € (1-2 Pers.)
20 € jede weitere Pers., max 6 Pers.
bis 2 N +20 € pro N 
Messepreise auf Anfrage

  P     

Rommerskirchen-Ramrath                     

Haus am Pfaffenbusch
Am Pfaffenbusch 12
41569 Rommerskirchen

c/o TOP Verm. u. Verpachtung UG
Lindenstr. 39-41, 50171 Kerpen

Telefon: 02235-9946736 
Mobil: 0157-3095002
Telefax: 02235-9946737
danaleuschner@icloud.com

Lage: Ortsnah, 10 
Parkplätze

Doppelz., Einzel-, 
Zwei-, Drei-, Vier- 
bettz., WC, Dusche/ 
Bad, Fewo + 
Apartm., Kü. möbl.

17 € - 40 €  
monatl. Vermietung mögl.
Bettw./Handt. inkl.

    AI         

    
WLAN

Komfortabel und modern eingerichtete Appartements
Im ruhigen und grünen Augustinusviertel direkt an der
Erft und in unmittelbarer Nähe zur Innenstadt bietet die
Neusser Bauverein AG zwei komfortabel eingerichtete
Zwei-Zimmer-Appartements für bis zu vier Personen. Dort
fühlen Sie sich schnell wie Zuhause. Denn das moderne
Wohnzimmer inkl. Schlafcouch für zwei Personen und
Essecke, das Schlafzimmer mit Doppelbett und großem
Kleiderschrank und die komplett ausgestattete Küche
sowie das großzügige Badezimmer lassen keine Wünsche
offen. Die Betten sind bezogen. Hand, Dusch- und Ge-
schirrtücher liegen bereit. Die Autobahn mit Anschluss
an Düsseldorf oder Köln lässt sich in wenigen Minuten
erreichen. W-Lan vorhanden. Preis/Nacht: 65 Euro

Gästewohnung der Neusser Bauverein AG
Meertal 218
41464 Neuss
Telefon: 02131/127 473
Telefax: 02131/127 555
team.mitte@neusserbauverein.de
www.neusserbauverein.de/gaestewohnungen

Neuss-Zentrum 2 km;
Hauptbahnhof Neuss 3,3 km;
Bus; Flughafen Düsseldorf 15,5 km;
Messe Düsseldorf 13,8 km,
Autobahn A46/A57 5 km

ANZEIGE

GÄSTEHÄUSER  I  GUEST HOUSES

Jugendherberge/Youth Hostel 
Macherscheider Str. 109, 41468 Neuss-Uedesheim 
www.neuss.jugendherberge.de

Kolpinghaus 
Burggraben 1, 41460 Neuss 
www.kolpinghaus-neuss.de

Gästehaus „Kloster“ 
Stiftung Insel Hombroich 
Raketenstation Hombroich 28, 41472 Neuss 
www.inselhombroich.de

SONSTIGE ÜBERNACHTUNGS MÖGLICHKEITEN  l  OTHER ACCOMMODATION OPTIONS

REISEMOBILSTELLPLÄTZE 
CAMPER PARKING SPACES

GS-Reisemobile 
Scharnhorststr. 5, 41460 Neuss 
www.gs-reisemobile.de

RennbahnPark Neuss 
Am RennbahnPark 1, 41460 Neuss 
Zufahrt über Stresemannallee 
www.neuss-marketing.de

CAMPING

Rheincamping Meerbusch 
Zur Rheinfähre 21, 40668 Meerbusch  
(Langst-Kierst) 
www.rheincamping.com

Strand-Terrasse 
Grind 1, 41541 Dormagen-Stürzelberg 
www.strand-terrasse.de

Fährhaus Pitt-Jupp 
Grind 6, 41541 Dormagen 
www.fährhaus-pitt-jupp.de
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Tourist Information Neuss
Tourist Information Office

Krankenhaus
Hospital

Polizei
Police Station

Feuerwehr
Fire Brigade

Parkplatz/Parkhaus/Tiefgarage
Parking Lot/Car Park/Underground Parking

Elektrotankstelle
Charging Station

Hotel
Hotel

Taxi
Taxi Rank

Haltestelle (Bus/Straßenbahn)
Bus/Tram Stop

EC Automat
ATM/Bank

Briefkasten
Letterbox

Post
Post Office

Öffentliches Telefon
Public Phone

Kino
Cinema

Sehenswürdigkeit
Point of Interest 

Barrierefreie Toilette
Public Toilet for person with disability

Spielplatz
Playground

Fahrradständer
Bicycle Parking

Buslinie mit Haltestellen
Bus Line with Bus Stops

Straßenbahnlinie mit Haltestellen
Tram Line with Tram Stops

LEGENDE  I  LEGEND

STADTPLAN  CITY MAP
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UESIMMER 

ENTDECKEN

Mehr Infos: neuss-city.de Leute, Läden, gute Laune!

Von Quirinus-Münster bis Obertor zeigt die Neusser City, was sie zu bieten hat. Zwischen vielen  

Sehenswürdigkeiten können Sie dort wunderbar genießen, entspannt einkaufen und zahlreiche 

Events besuchen. Entdecken Sie die schönsten Seiten unserer Stadt: In NE ist alles drin! 

Clara und Sven aus Neuss


